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II 

(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

Oznámení o vstupu v platnost třetího dodatkového protokolu k Dohodě, kterou se zakládá 
přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Chilskou 

republikou na straně druhé, s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 

Třetí dodatkový protokol k Dohodě, kterou se zakládá přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy 
na jedné straně a Chilskou republikou na straně druhé, s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské 
unii (1), podepsaný v Bruselu dne 29. června 2017, vstoupí v souladu se svým čl. 14 odst. 1 v platnost ode dne 
1. července 2019.  
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(1) Úř. věst. L 196, 27.7.2017, s. 3. 



NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2019/905 

ze dne 13. března 2019, 

kterým se mění nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/2034, kterým se na období 
2019–2021 stanoví plán výmětů pro určité druhy rybolovu druhů žijících při dně 

v severozápadních vodách 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné rybářské 
politice, o změně nařízení Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 
a (ES) č. 639/2004 a rozhodnutí Rady 2004/585/ES (1), a zejména na čl. 15 odst. 6 a čl. 18 odst. 1 a 3 uvedeného 
nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Cílem nařízení (EU) č. 1380/2013 je postupně odstranit výměty z veškerého rybolovu v Unii zavedením 
povinnosti vykládky úlovků druhů, na něž se vztahují omezení odlovu. 

(2)  Za účelem provádění povinnosti vykládky zmocňuje čl. 15 odst. 6 nařízení (EU) č. 1380/2013 Komisi, aby přijala 
plány výmětů prostřednictvím aktu v přenesené pravomoci na počáteční období nejvýše tří let, jež může být 
prodlouženo na další celkové období tří let, na základě společných doporučení vypracovaných členskými státy po 
konzultaci s příslušnými poradními sbory. 

(3)  Přímý zájem na řízení rybolovu v severozápadních vodách má Belgie, Španělsko, Francie, Irsko, Nizozemsko 
a Spojené království. Po konzultaci s poradním sborem pro severozápadní vody a poradním sborem pro 
pelagický rybolov tyto členské státy předložily Komisi dne 31. května 2018 společné doporučení týkající se plánu 
výmětů pro určité druhy rybolovu druhů žijících při dně v severozápadních vodách na roky 2019–2021. Dne 
30. srpna 2018 bylo společné doporučení pozměněno. 

(4)  Na základě uvedeného společného doporučení stanovilo nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2018/2034 (2) plán výmětů pro určité druhy rybolovu druhů žijících při dně v severozápadních vodách na roky 
2019–2021. 

(5)  Dne 14. listopadu 2018 předložily Belgie, Španělsko, Francie, Irsko, Nizozemsko a Spojené království nové 
společné doporučení, v němž navrhly tři opravy plánu výmětů stanoveného nařízením v přenesené pravomoci 
(EU) 2018/2034. 

(6)  Podle čl. 18 odst. 2 nařízení (EU) č. 1380/2013 má Komise usnadnit spolupráci mezi členskými státy, včetně 
případného zajištění vědeckého příspěvku od příslušných vědeckých subjektů. Před přijetím nařízení v přenesené 
pravomoci (EU) 2018/2034 byly od příslušných vědeckých subjektů získány vědecké příspěvky, které přezkoumal 
Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybářství (VTHVR). Nové společné doporučení navrhuje opravy 
technické povahy, které vycházejí z vědeckého příspěvku, který je již k dispozici. 

(7)  V bodě 28 interinstitucionální dohody o zdokonalení tvorby právních předpisů ze dne 13. dubna 2016 se 
stanoví, že Komise před přijetím aktu v přenesené pravomoci vede konzultace s odborníky jmenovanými 
jednotlivými členskými státy. Opatření navrhovaná v novém společném doporučení jsou v souladu se 
stanoviskem skupiny odborníků v oblasti rybolovu, která se skládá ze zástupců 28 členských států, z Komise 
a z Evropského parlamentu jako pozorovatele. 

(8)  Zaprvé se v novém společném doporučení navrhuje opravit definici „dílce seltra“ stanoveného v nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 2018/2034, jelikož tato definice není v souladu se společným doporučením ze dne 
31. května 2018. 
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(1) Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 22. 
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/2034 ze dne 18. října 2018, kterým se na období 2019–2021 stanoví plán výmětů 

pro určité druhy rybolovu druhů žijících při dně v severozápadních vodách (Úř. věst. L 327, 21.12.2018, s. 8). 



(9)  Zadruhé se v novém společném doporučení navrhuje zrušit požadavek používat při lovu humra severského 
pomocí vlečných sítí s rozpěrnými deskami vysoce selektivní lovná zařízení, jelikož tento požadavek byl do 
společného doporučení ze dne 31. května 2018, a tím pádem do nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
2018/2034 zahrnut chybně. 

(10)  Nové společné doporučení dále navrhuje vyloučit lov hřebenatky víčkovité žijící při dně z oblasti působnosti 
některých technických opatření určených ke zlepšení selektivity v Irském moři, neboť nebylo úmyslem, aby 
společné doporučení ze dne 31. května 2018, a v důsledku toho nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
2018/2034 zahrnovalo tento druh rybolovu do působnosti uvedených technických opatření. 

(11)  Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2018/2034 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(12)  Vzhledem k tomu, že opatření stanovená v tomto nařízení mají přímý dopad na plánování období rybolovu 
rybářských plavidel Unie a související hospodářské činnosti, mělo by toto nařízení vstoupit v platnost okamžitě 
po jeho vyhlášení. Jelikož se plán výmětů podle nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2018/2034 používá od 
1. ledna 2019, toto nařízení by se mělo použít zpětně ode dne 1. ledna 2019, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2018/2034 se mění takto:  

1) V článku 2 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

„2. „dílcem seltra“ se rozumí selektivní zařízení, které: 

a)  sestává z horního dílce s velikostí ok nejméně 270 mm (kosočtvercová oka) nebo z horního dílce s velikostí ok 
minimálně 300 mm (čtvercová oka) umístěného v kvadratické části se čtyřmi dílci v rovné části kapsy sítě; 

b)  je dlouhé nejméně 3 metry; 

c)  je umístěno nejvýše 4 metry od zatahovací šňůry a 

d)  dosahuje celé šířky horního dílce kvadratické části vlečné sítě (tj. od jednoho lemového švu ke druhému).“  

2) V čl. 3 odst. 1 se písmeno d) nahrazuje tímto: 

„d)  humra severského (Nephrops norvegicus) odloveného pomocí vlečných sítí s rozpěrnými deskami o velikosti ok 
80–110 mm v divizi ICES 6a do dvanácti námořních mil od pobřeží.“  

3) V čl. 10 odst. 4 se druhá věta nahrazuje tímto: 

„Toto ustanovení se nevztahuje na plavidla dosahující odlovů, které zahrnují více než 30 % humra severského nebo 
více než 85 % hřebenatky víčkovité.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. ledna 2019. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 13. března 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2019/906 

ze dne 13. března 2019, 

kterým se mění nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/2035, kterým se na období 
2019–2021 stanoví podrobnosti provádění povinnosti vykládky pro určité druhy rybolovu druhů 

žijících při dně v Severním moři 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/973 ze dne 4. července 2018, kterým se zavádí 
víceletý plán pro populace žijící při dně v Severním moři a rybolov využívající tyto populace, kterým se stanoví 
podrobnosti provádění povinnosti vykládky v Severním moři a kterým se zrušuje nařízení Rady (ES) č. 676/2007 a (ES) 
č. 1342/2008 (1), a zejména na článek 11 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Cílem nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 (2) je postupně odstranit výměty z veškerého 
rybolovu v Unii zavedením povinnosti vykládky úlovků druhů, na něž se vztahují omezení odlovu. 

(2)  Článek 9 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 stanoví přijetí víceletých plánů, které 
obsahují opatření pro zachování zdrojů pro rybolov určitých populací v příslušné zeměpisné oblasti. 

(3)  Tyto víceleté plány uvádějí podrobnosti ohledně provádění povinnosti vykládky a mohou zmocnit Komisi, aby 
dotyčné podrobnosti dále upřesnila na základě společných doporučení vypracovaných členskými státy. 

(4)  Dne 4. července 2018 přijaly Evropský parlament a Rada nařízení (EU) 2018/973, kterým se zavádí víceletý plán 
pro populace žijící při dně v Severním moři a rybolov využívající tyto populace. Článek 11 uvedeného nařízení 
zmocňuje Komisi, aby přijala akty v přenesené pravomoci, kterými se stanoví podrobnosti povinnosti vykládky 
na základě společných doporučení vypracovaných členskými státy. 

(5)  Přímý zájem na řízení rybolovu v Severním moři mají Belgie, Dánsko, Francie, Německo, Nizozemsko, Švédsko 
a Spojené království. Po konzultaci s poradním sborem pro Severní moře a poradním sborem pro pelagický 
rybolov předložily Belgie, Dánsko, Francie, Německo, Nizozemsko, Švédsko a Spojené království Komisi dne 
30. května 2018 společné doporučení týkající se podrobností provádění povinnosti vykládky pro druhy rybolovu 
druhů žijících při dně v Severním moři. Dne 30. srpna 2018 bylo společné doporučení pozměněno. 

(6)  Na základě uvedeného společného doporučení stanovilo nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2018/2035 (3) plán výmětů pro uvedené druhy rybolovu v letech 2019–2021. 

(7)  Belgie, Dánsko, Francie, Německo, Nizozemsko, Švédsko a Spojené království předložily další společná 
doporučení dne 6. listopadu 2018 a 19. prosince 2018 za účelem oprav předchozího společného doporučení ze 
dne 30. května 2018 ve znění ze dne 30. srpna 2018. 

(8)  Podle čl. 18 odst. 2 nařízení (EU) č. 1380/2013 má Komise usnadnit spolupráci mezi členskými státy, včetně 
případného zajištění vědeckého příspěvku od příslušných vědeckých subjektů. Před přijetím nařízení v přenesené 
pravomoci (EU) 2018/2035 byly od příslušných vědeckých subjektů získány vědecké příspěvky, které přezkoumal 
Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybářství (VTHVR). Nová společná doporučení obsahují opravy 
technické povahy, tudíž se nadále vychází z týchž vědeckých informací. Doplňkový typ zařízení, který je součástí 
společného doporučení, spadá do stejné kategorie vlečných sítí. Vzhledem k tomu, že vlečná síť OTT, která je 
součástí nového společného doporučení, je typem vlečné sítě pro lov při dně, má stejný dopad jako ostatní lovná 
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(1) Úř. věst. L 179, 16.7.2018, s. 1. 
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(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/2035 ze dne 18. října 2018, kterým se na období 2019-2021 stanoví podrobnosti 
provádění povinnosti vykládky pro určité druhy rybolovu druhů žijících při dně v Severním moři (Úř. věst. L 327, 21.12.2018, s. 17). 



zařízení pro lov při dně. Proto je vědecké poradenství i nadále stejné. Pokud jde o formulaci opravy týkající se 
výjimky de minimis, stávající znění stanoví, že procentní podíly výjimky de minimis by se měly vypočíst na základě 
celkového ročního odlovu druhů nedosahujících minimální referenční velikosti v rámci povinnosti vykládky. 
Procentní podíly de minimis by se však měly spíše vypočítávat na základě celkových ročních úlovků tresky 
bezvousé a tresky obecné. 

(9)  Podle čl. 16 odst. 4 nařízení (EU) 2018/973 má Komise před přijetím aktu v přenesené pravomoci vést 
konzultace s odborníky jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými v interin­
stitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů. Opatření stanovená 
v nových společných doporučeních jsou v souladu se stanoviskem skupiny odborníků v oblasti rybolovu, která se 
skládá ze zástupců 28 členských států, z Komise a z Evropského parlamentu jako pozorovatele. 

(10)  Ve společném doporučení ze dne 6. listopadu 2018 se navrhuje zařadit lovné zařízení OTT na seznamy kódů 
lovných zařízení pro vlečné sítě v některých lovištích. V technické opravě je vysvětleno, že určité výjimky pro 
plavidla, která používají vlečné sítě pro lov při dně, se vztahují rovněž na zdvojené vlečné sítě pro lov při dně 
(dvě k sobě připevněné vlečné sítě, které táhne jedno plavidlo). Vzhledem k tomu, že znění společného 
doporučení ze dne 30. května 2018 již uvedlo výraz „vlečné sítě“, z čehož vyplývá, že jsou zahrnuty všechny 
vlečné sítě, včetně zařízení se zdvojenými deskami, je třeba doplnit příslušný kód lovného zařízení. 

(11)  Společné doporučení ze dne 19. prosince 2018 navrhuje opravu chyby týkající se některých hledisek výpočtu 
používaného pro výjimky de minimis pro: 

a)  tresku bezvousou a tresku obecnou nedosahující minimální referenční velikosti pro zachování zdrojů, ulovené 
pomocí vlečných sítí pro lov při dně v divizi ICES 4c; 

b)  tresku bezvousou a tresku obecnou nedosahující minimální referenční velikosti pro zachování zdrojů, ulovené 
pomocí vlečných sítí pro lov při dně v divizi ICES 4a a 4b. 

(12)  Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/2035 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(13)  Vzhledem k tomu, že opatření stanovená v tomto nařízení mají přímý dopad na plánování období rybolovu 
rybářských plavidel Unie a související hospodářské činnosti, mělo by toto nařízení vstoupit v platnost okamžitě 
po svém vyhlášení. Jelikož plán výmětů podle nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2018/2035 vstoupil 
v platnost 1. ledna 2019, mělo by se toto nařízení použít se zpětnou platností ode dne 1. ledna 2019, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2018/2035 se mění takto:  

(1) v čl. 3 odst. 1 písm. b) se úvodní věta nahrazuje tímto: 

„odlovy pomocí vlečných sítí pro lov při dně (OTB, OTT, TBN) vybavených:“  

(2) v čl. 6 odst. 1 se písmeno c) nahrazuje tímto: 

„c)  platýse evropského odloveného pomocí vlečných sítí pro lov při dně (OTB, OTT, PTB) o velikosti ok nejméně 
120 mm při lovu zaměřeném na platýsovité či jiné ryby v zimních měsících (od 1. listopadu do 30. dubna).“;  

(3) článek 9 se mění takto: 

a)  v písmenu c) se úvodní věta nahrazuje tímto: 

„při rybolovu humra severského v unijních vodách divize ICES 3a plavidly, která používají vlečné sítě pro lov při 
dně (OTB, OTT, TBN) o velikosti ok 70 mm nebo větší, vybavenými třídicí mřížkou pro daný druh o rozteči 
mřížek nejvýše 35 mm:“; 

b)  v písmenu d) se úvodní věta nahrazuje tímto: 

„při rybolovu krevety severní v unijních vodách divize ICES 3a plavidly, která používají vlečné sítě pro lov při 
dně (OTB, OTT) o velikosti ok 35 mm nebo větší, vybavenými třídicí mřížkou pro daný druh o rozteči mřížek 
nejvýše 19 mm s nezablokovaným otvorem pro ryby:“; 
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c)  písmeno e) se nahrazuje tímto: 

„e)  v rámci smíšeného rybolovu druhů žijících při dně v unijních vodách divize ICES 4c plavidly, která používají 
vlečné sítě pro lov při dně nebo nevody (OTB, OTT, SDN, SSC) o velikosti ok 70–99 mm (TR2): 

kombinované množství tresky bezvousé a tresky obecné nedosahující minimální referenční velikosti pro 
zachování zdrojů, které nepřesáhne 6 % v roce 2019 a 5 % v letech 2020 a 2021 celkových ročních úlovků 
tresky bezvousé a tresky obecné; maximální množství tresky obecné, které lze jako výměty vyřadit, je 
omezeno na 2 % uvedených celkových ročních odlovů“; 

d)  písmeno f) se nahrazuje tímto: 

„f)  v rámci smíšeného rybolovu druhů žijících při dně v unijních vodách divizí ICES 4a a 4b plavidly, která 
používají vlečné sítě pro lov při dně nebo nevody (OTB, OTT, SDN, SSC) o velikosti ok 70–99 mm (TR2): 

kombinované množství tresky bezvousé a tresky obecné nedosahující minimální referenční velikosti pro 
zachování zdrojů, které nepřesáhne 6 % v roce 2019 celkových ročních úlovků tresky bezvousé a tresky 
obecné; maximální množství tresky obecné, které lze jako výměty vyřadit, je omezeno na 2 % uvedených 
celkových ročních odlovů;“ 

e)  v písmenu g) se úvodní věta nahrazuje tímto: 

„při rybolovu v unijních vodách divize ICES 3a plavidly, která používají vlečné sítě pro lov při dně (OTB, OTT, 
TBN, PTB) o velikosti ok 90–119 m vybavené dílcem seltra nebo vlečné sítě pro lov při dně (OTB, OTT, TBN, 
PTB) o velikosti ok 120 mm a více:“. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. ledna 2019. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 13. března 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2019/907 

ze dne 14. března 2019, 

kterým se stanoví společná závěrečná zkouška odborné přípravy pro instruktory lyžování podle 
článku 49b směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES o uznávání odborných kvalifikací 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES ze dne 7. září 2005 o uznávání odborných 
kvalifikací (1), a zejména na čl. 49b odst. 4 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V současné době se na instruktory lyžování vztahují zásady vzájemného uznávání kvalifikací podle směrnice 
2005/36/ES. Stanovením společné závěrečné zkoušky odborné přípravy pro instruktory lyžování (dále jen 
„závěrečná zkouška“) by bylo zavedeno automatické uznávání určitých kvalifikací instruktorů lyžování, které by 
držitelům těchto kvalifikací umožnilo pohybovat se mezi členskými státy jednodušeji. Závěrečná zkouška by 
představovala jeden ze způsobů, jak zjednodušit mobilitu instruktorů lyžování v celé Unii. Pro instruktory 
lyžování, kteří nejsou způsobilí k účasti na závěrečné zkoušce nebo kteří zkoušku nevykonali úspěšně, by nadále 
platil obecný rámec uznávání jejich kvalifikace podle směrnice 2005/36/ES. 

(2)  Povolání instruktora lyžování nebo alternativně vzdělávání a odborná příprava vedoucí ke kvalifikaci instruktora 
lyžování jsou regulovány ve více než jedné třetině členských států, a proto jsou požadavky uvedené v čl. 49b 
odst. 2 směrnice 2005/36/ES splněny. 

(3)  Memorandum o porozumění (dále jen „memorandum“), kterým byl zaveden pilotní projekt pro vydávání profesní 
karty instruktorům lyžování v Unii, bylo v roce 2012 podepsáno devíti členskými státy, konkrétně Belgií, 
Dánskem, Francií, Itálií, Německem, Rakouskem, Rumunskem, Spojeným královstvím a Španělskem. Následně 
v roce 2014 podepsaly memorandum Slovinsko a Česká republika. Memorandum uznalo nabytá práva 
instruktorů lyžování, kteří byli státními příslušníky signatářských států k datu přijetí memoranda. Memorandum 
také stanovilo, že úspěšné vykonání zkoušky Eurotest a zkoušky Eurosecurity je předpokladem pro automatické 
uznání kvalifikace instruktora lyžování mezi dotyčnými členskými státy k datu podepsání memoranda. Za účelem 
zajištění právní jistoty je vhodné a odůvodněné použít tyto dvě zkoušky jako základ pro obsah závěrečné 
zkoušky a zohlednit ustanovení sjednaná v memorandu coby společný základ pro toto nařízení. 

(4)  Jakýkoliv instruktor lyžování, na kterého se vztahuje toto nařízení, by měl být schopen zajistit, že lyžařský výcvik 
je prováděn bezpečně a zcela samostatně v zasněženém horském prostředí vyjma oblastí, kde jsou zapotřebí 
horolezecké techniky. Za účelem zajištění vysoké kvality lyžařského výcviku je proto vhodné, aby kvalifikace, na 
jejichž základě jsou kandidáti způsobilí zúčastnit se závěrečné zkoušky, zahrnovaly také určité výukové 
dovednosti. 

(5)  Při zpracovávání žádosti o osvobození v souvislosti s částí I závěrečné zkoušky potvrzující technické schopnosti 
by měly být případně zohledněny účast na závodech organizovaných federací Fédération Internationale du Ski 
(dále jen „FIS“) a zisk bodů FIS v rámci těchto závodů. 

(6)  V zájmu právní jistoty je nutné uznat nabytá práva jak instruktorů lyžování, kteří jsou držiteli profesní karty 
vydané na základě memoranda, tak těch, kteří jsou držiteli kvalifikace podle přílohy I v členském státě, který není 
signatářem memoranda, pokud mohou prokázat požadované zkušenosti jako instruktoři lyžování za zvláštních 
podmínek, 
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Oblast působnosti 

Toto nařízení se použije na všechny občany Unie, kteří si přejí vykonávat povolání instruktora lyžování v jiném 
členském státě než v tom, ve kterém získali kvalifikaci uvedenou v příloze I. 

Článek 2 

Předmět 

1. Toto nařízení stanoví obsah společné závěrečné zkoušky odborné přípravy (dále jen „závěrečná zkouška“) 
a podmínky, které je nutné splnit pro účast na této zkoušce a pro její úspěšné vykonání. 

2. Závěrečná zkouška se skládá ze zkoušky potvrzující technické schopnosti instruktorů lyžování a ze zkoušky 
potvrzující kompetence týkající se bezpečnosti v souladu s pravidly stanovenými v částech I a II přílohy II. 

Článek 3 

Příslušné subjekty 

Pro účely tohoto nařízení se „příslušným subjektem“ rozumí jakýkoliv subjekt uvedený v příloze I, který uděluje 
osvědčení o kvalifikaci zakládající právo zúčastnit se závěrečné zkoušky podle článku 5. 

Článek 4 

Zásada automatického uznávání 

1. Členské státy uznávají osvědčení vydaná v souladu s článkem 8, která potvrzují úspěšné vykonání závěrečné 
zkoušky. Jakýkoliv občan Unie, který je držitelem takového osvědčení vydaného v členském státě, je oprávněn k získání 
přístupu k profesním činnostem instruktorů lyžování v ostatních členských státech, a to za stejných podmínek, jaké platí 
pro instruktory lyžování, kteří získali svou kvalifikaci v těchto členských státech. 

2. Členské státy uznávají osvědčení vydaná v souladu s článkem 8 instruktorům lyžování, kteří využívají nabytých 
práv, jak je stanoveno v článku 7. Jakýkoliv občan Unie, který je držitelem takového osvědčení vydaného v členském 
státě, je oprávněn k získání přístupu k profesním činnostem instruktorů lyžování v ostatních členských státech, a to za 
stejných podmínek, jaké platí pro instruktory lyžování, kteří získali svou kvalifikaci v těchto členských státech. 

Článek 5 

Účast na společné závěrečné zkoušce odborné přípravy 

Všichni občané Unie, kteří jsou držiteli kvalifikace uvedené v příloze I nebo se účastní odborné přípravy za účelem 
získání této kvalifikace (2), jsou oprávněni k účasti na společné závěrečné zkoušce odborné přípravy. 
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Článek 6 

Osvobození 

1. Aniž je dotčen článek 5, instruktoři lyžování jsou osvobozeni od požadavku splnění zkoušky potvrzující technické 
schopnosti, jak je uvedeno v části I přílohy II, pokud jsou držiteli kvalifikace uvedené v příloze I nebo se účastní 
odborné přípravy za účelem získání této kvalifikace a pokud: 

a)  mohou prokázat, že získali alespoň 100 bodů FIS v alpském lyžování u mužů a alespoň 85 bodů FIS v alpském 
lyžování u žen v jedné z technických disciplín slalomu nebo obřího slalomu během jakéhokoliv pětiletého období; 
nebo 

b)  úspěšně vykonali zkoušku Eurotest. 

2. Aniž je dotčen článek 5, instruktoři lyžování, kteří úspěšně vykonali zkoušku Eurosecurity, jsou osvobozeni od 
požadavku splnění zkoušky potvrzující kompetence týkající se bezpečnosti, jak je uvedeno v části II přílohy II, pokud 
jsou držiteli kvalifikace uvedené v příloze I nebo se účastní odborné přípravy za účelem získání této kvalifikace. 

3. Instruktoři lyžování, kteří v rámci závěrečné zkoušky úspěšně vykonali zkoušku potvrzující technické schopnosti 
podle části I přílohy II nebo zkoušku potvrzující kompetence týkající se bezpečnosti podle části II přílohy II, nejsou 
povinni opakovat tu část závěrečné zkoušky, kterou již úspěšně absolvovali. 

Článek 7 

Nabytá práva 

1. Na instruktory lyžování, kteří jsou držiteli profesní karty vydané na základě memoranda před datem vstupu tohoto 
nařízení v platnost, se vztahuje zásada automatického uznávání podle čl. 4 odst. 2. 

2. Na instruktory lyžování, kteří spadají do působnosti tohoto nařízení a kteří úspěšně vykonali zkoušky Eurotest 
a Eurosecurity, se vztahuje zásada automatického uznávání podle čl. 4 odst. 2, pokud jsou také držiteli kvalifikace 
uvedené v příloze I. 

3. Na instruktory lyžování, kteří získali kvalifikaci uvedenou v příloze I v členském státě, jenž není signatářem 
memoranda, k okamžiku vstupu tohoto nařízení v platnost a kteří mohou prokázat odbornou zkušenost po dobu 
nejméně 200 dnů během období pěti let bezprostředně předcházejícího vstupu tohoto nařízení v platnost, se vztahuje 
zásada automatického uznávání podle čl. 4 odst. 2. 

4. Instruktoři lyžování, kteří využívají nabytých práv podle odstavců 1, 2 a 3, jsou oprávněni požádat o osvědčení 
o způsobilosti podle článku 8. 

Článek 8 

Osvědčení o způsobilosti 

1. Instruktorům lyžování, kteří spadají do působnosti tohoto nařízení a kteří úspěšně vykonali závěrečnou zkoušku 
nebo kteří využívají nabytých práv podle článku 7, se vydá osvědčení o způsobilosti. Osvědčení vydá členský stát nebo 
příslušný subjekt v členském státě, který odborníkovi udělil odbornou kvalifikaci zakládající právo zúčastnit se závěrečné 
zkoušky podle článku 5. 

2. Osvědčení o způsobilosti uvádí alespoň: 

a)  jméno instruktora lyžování; 

b)  výsledky dosažené ve společné závěrečné zkoušce odborné přípravy a případně datum vykonání této zkoušky; 

c)  konkrétní nabyté právo, kterého instruktor lyžování využívá podle článku 7, je-li to relevantní; 

d)  vydávající členský stát nebo příslušný subjekt; 

e)  kvalifikaci uvedenou v příloze I, jejímž je instruktor lyžování držitelem. 
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3. K osvědčení o způsobilosti se přiloží nálepka, kterou lze umístit na vnitrostátní průkaz instruktora lyžování. 
Nálepka potvrzuje vydání osvědčení o způsobilosti instruktorovi lyžování a uvádí alespoň: 

a)  jméno instruktora lyžování; 

b)  rok vydání osvědčení o způsobilosti; 

c)  vydávající členský stát nebo příslušný subjekt. 

4. Duplikát osvědčení o způsobilosti je na žádost instruktora lyžování vydán kdykoliv. 

Článek 9 

Postup oznamování 

Členské státy oznámí Komisi a ostatním členským státům jakoukoliv změnu kvalifikací uvedených v příloze I a také 
existenci jakýchkoliv nových kvalifikací, které jsou srovnatelné s těmi uvedenými v příloze I, co se týče dovedností 
a znalostí. Toto oznámení proběhne prostřednictvím systému pro výměnu informací o vnitřním trhu zřízeného 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1024/2012 (3). 

Článek 10 

Odborná příprava a dlouhodobá zkušenost 

Instruktorům lyžování, kteří jsou držiteli kvalifikace uvedené v příloze I a kteří mohou prokázat alespoň 95 dnů 
teoretické a praktické odborné přípravy instruktora lyžování a 95 dnů odborné praxe jako instruktoři lyžování, se 
v Rakousku uzná kvalifikace diplomovaného učitele lyžování („Diplomschilehrer“). 

Článek 11 

Závěrečná ustanovení 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 14. března 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA I 

Kvalifikace 

Kvalifikace uvedené v této příloze musí být koncipovány tak, aby byl zajištěn vyvážený přístup mezi teoretickou výukou 
a praktickým výcvikem, včetně lyžování na sjezdovce a lyžování mimo sjezdovku, a mají za cíl předat zejména tyto 
dovednosti a znalosti: 

a)  porozumění metodám výuky, výcviku a tréninku a schopnost uplatnit je při výcviku alpského lyžování na sjezdovce 
i mimo sjezdovku; 

b)  schopnost přizpůsobit výuku měnícím se povětrnostním podmínkám; 

c)  schopnost samostatně vypracovat, zavést a posuzovat požadavky na výcvik vhodné pro všechny kurzy všech úrovní 
výcviku alpského lyžování, od začátečníků po zkušené lyžaře; 

d)  schopnost navrhnout výcvikový program alpského lyžování za použití vhodných výukových technik; 

e)  schopnost vytvořit tréninkovou situaci; 

f)  schopnost připravit výuku, výcvik a výukové materiály, které se použijí během jakéhokoliv typu výcviku alpského 
lyžování; 

g)  schopnost provést technickou demonstraci včetně vysvětlení jejích různých prvků pro všechny kurzy všech úrovní 
výcviku alpského lyžování; 

h)  schopnost zhodnotit hodinu nebo cyklus výuky alpského lyžování; 

i)  znalost a schopnost uplatnění zásad první pomoci v případě nehody spojené s výkonem zimního sportu a zahájení 
záchrany. 

Členský stát Kvalifikace Subjekty vydávající doklad o dosažené kvalifikaci 

Rakousko Diplomschilehrer nebo 
Landesschilehrer/Schilehrer ve 
Vorarlbersku 

—  Bundessportakademie Innsbruck 

—  Landesschilehrerverbände 

Belgie — BE-fr: Moniteur sportif 
entraineur 

— BE-nl: Trainer A Alpijns 
Skiën/Skileraar 

—  Administration de l'Éducation physique, du Sport et de la 
Vie en Plein Air (ADEPS) 

—  Sport Vlaanderen 

Bulharsko Ски учител клас C Българско ски училище 

Chorvatsko Učitelj skijanja —  Skijaško Učilište 

—  Hrvatski zbor učitelja i trenera sportova na snijegu 
(HZUTS) 

Česká republika Instruktor lyžování APUL A Asociace profesionálních učitelů lyžování a lyžařských škol, 
o.s. (APUL) 

Dánsko Euro Ski Pro Den Danske Skiskole 

Finsko Level 3 – hiihdonopettaja —  Suomen hiihdonopettajat ry (FNASI/SHOry) 

—  Vuokatti Sports Institute 

Francie — Diplôme d'Etat de ski 

— moniteur national de ski 
alpin 

Ecole Nationale des Sports de Montagne (ENSM) 

Německo Staatlich geprüfter Skilehrer —  Technische Universität München in Zusammenarbeit mit 
DSLV – Deutscher Skilehrerverband, soweit diesem 
Aufgaben übertragen wurden 
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Členský stát Kvalifikace Subjekty vydávající doklad o dosažené kvalifikaci 

Řecko Instruktor sjezdového lyžování 
stupně A 

Γενική Γραμματεία Αθλητισμού – Υπουργείο Πολιτισμού και 
Αθλητισμού 

Maďarsko Síoktató **** Síktatók Magyarországi Szövetsége 

Irsko Alpine Ski Teacher – Level 4 Irish Association of Snowsports instructors (IASI) 

Itálie Maestro di Sci —  Collegio Nazionale dei Maestri di Sci 

—  Federazione Italiana Sport Invernali 

—  Collegi Regionali e Provinciali 

Lotyšsko Profesionāls slēpošanas 
instruktors 

Latvijas Slēpošanas un snovborda instruktoru asociācija 
(LSSIA) 

Litva A kategorijos instruktorių 
pažymėjimai 

Národní ruská liga instruktorů (NRLI)/DruSkiSchool 

Nizozemsko Ski-instructeur niveau 4 Nederlandse Ski Vereniging 

Polsko Instruktor Zawodowy – PZN Stowarzyszenie Instruktorów i Trenerów Narciarstwa 
Polskiego Związku Narciarskiego (SITN PZN) 

Portugalsko Treinadores de esqui alpino de 
grau 2 

—  Federação de Desportos de Inverno de Portugal (FDI- 
Portugal) 

—  Instituto Português do Desporto e Juventude 

Rumunsko Monitor de schi I Federația română de schi biatlon 

Slovensko Inštruktor lyžovnia III. 
kvalifikačného stupňa 

—  pro doklady o dosažené kvalifikaci vydané od 1. ledna 
2016: Univerzita Komenského v Bratislavě (Fakulta tělesné 
výchovy a sportu), Prešovská univerzita v Prešově (Fakulta 
sportu), Univerzita Mateja Bela v Banské Bystrici 
(Filozofická fakulta) a Univerzita Konštantína Filozofa 
v Nitře (Pedagogická fakulta) a také Slovenská lyžařská 
asociácia (SLA) 

—  pro doklady o dosažené kvalifikaci vydané před 
31. prosincem 2015: Slovenská lyžiarska asociácia (SLA) 
jako součást „Tatranská, akciová spoločnosť“ nebo 
Slovenská asociácia učiteľov lyžovania a snowboardingu 
(SAPUL) 

Slovinsko Strokovni delavec 2 – športno 
treniranje – smučanje – alpsko 

Smučarska zveza Slovenije 

Španělsko Técnico deportivo de esquí 
alpino 

Ministerio de Educación, Cultura y Deporte 

Švédsko Svenska skidlärarexamen Det svenska skidrådet 

Spojené království Alpine level 4 – International 
Ski Teacher Diploma 

BASI – British Association of Snowsport Instructors   
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PŘÍLOHA II 

Organizace společné závěrečné zkoušky odborné přípravy (dále jen „závěrečná zkouška“) 

1. ČÁST I – ZKOUŠKA POTVRZUJÍCÍ TECHNICKÉ SCHOPNOSTI (DÁLE JEN „TECHNICKÁ ZKOUŠKA“) 

1.1 Obecné zásady 

1.1.1 Použitelná pravidla 

Technická zkouška se skládá z alpského lyžování – obřího slalomu. Provádí se v souladu s technickými pravidly 
stanovenými federací Fédération Internationale du Ski (dále jen „FIS“) přizpůsobenými cílům technické zkoušky. 

1.1.2 Způsobilí kandidáti 

Technické zkoušky se mohou zúčastnit občané Unie, kteří spadají do působnosti tohoto nařízení. Způsobilí kandidáti 
mohou zkoušku opakovat bez omezení, pokud byly jejich předešlé pokusy neúspěšné. Způsobilí kandidáti podávají 
žádost přímo pořádajícímu členskému státu nebo příslušnému subjektu v členském státě, který zkoušku pořádá, aby se 
mohli zúčastnit technické zkoušky. 

1.1.3 Kola 

Technická zkouška se skládá ze dvou kol. Startovní pořadí pro první kolo se vylosuje a startovní pořadí pro druhé kolo 
je opačné než pořadí pro první kolo. Kandidáti, kteří úspěšně vykonají technickou zkoušku v prvním kole, se druhého 
kola neúčastní. Kandidáti, kteří nevykonají technickou zkoušku v prvním kole úspěšně, se mohou zúčastnit druhého 
kola. 

1.1.4 Zkušební poroty 

Zkušební poroty dohlížejí na technickou zkoušku a zajistí její správné provedení. Členství ve zkušebních porotách pro 
technickou zkoušku je otevřeno kvalifikovaným občanům jakéhokoliv členského státu. Za způsobilé k tomu, aby mohli 
být jmenováni členy zkušební poroty za účelem hodnocení modulů technické zkoušky, jsou považováni pouze ti 
občané, kteří buď splnili zkoušku Eurotest před vstupem tohoto nařízení v platnost, nebo kteří splnili závěrečnou 
zkoušku. 

Zkušební porota je jmenována pořádajícím členským státem nebo případně příslušným subjektem, a to na základě své 
způsobilosti a odborných zkušeností v oboru. Pořádající členský stát nebo příslušný subjekt může přenést pravomoc 
jmenovat členy na třetí stranu, avšak členové zkušební poroty vždy zastupují alespoň tři členské státy. Členské státy 
nebo příslušné subjekty odlišné od členských států nebo příslušných subjektů pořádajících závěrečnou zkoušku mohou 
činit návrhy ohledně složení zkušební poroty. V takovém případě může pořádající členský stát nebo případně příslušný 
subjekt odmítnout návrh jen na základě řádného zdůvodnění. 

1.1.5 Postup přezkoumání 

Kandidáti mohou požádat o opětovné posouzení svého výkonu během technické zkoušky zkušební porotou, pokud se 
domnívají, že došlo k závažnému pochybení. V takovém případě zkušební porota požadavek posoudí a neprodleně 
odpoví spolu s uvedením důvodů pro zachování, anebo změnu výsledků technické zkoušky dotyčného kandidáta. 
Zkušební porota rozhodne prostou většinou svých členů. 

1.1.6 Dokumentace výsledků 

Pořádající členský stát nebo případně příslušný subjekt oznámí výsledky technické zkoušky členským státům nebo 
příslušným subjektům, které vydávají doklady o dosažené kvalifikaci uvedené v příloze I, během sedmi pracovních dnů 
od zorganizování akce za účelem provedení závěrečné zkoušky. Členské státy nebo případně příslušné subjekty vedou 
a jednou ročně zveřejňují aktuální seznam instruktorů lyžování, kteří úspěšně vykonali technickou zkoušku nebo kteří 
využili nabytých práv či osvobození, pokud jim byl vydán doklad o dosažené kvalifikaci odpovídající kvalifikacím 
uvedeným v příloze I. 
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1.2 Trať 

1.2.1 Obecná kritéria tratě 

Technická zkouška proběhne na trati obřího slalomu, která splňuje požadavky stanovené federací FIS a je přizpůsobená 
za účelem zohlednění cílů technické zkoušky, a to zejména s ohledem na délku, výškový rozdíl a počet branek. 
Pořádající členský stát nebo případně příslušný subjekt oznámí data technické zkoušky alespoň dva měsíce předem 
Komisi a dalším členským státům nebo jejich příslušným subjektům. 

Výškový rozdíl se pohybuje v rozmezí 250 až 300 metrů. Počet branek odpovídá 11 % až 15 % výškového rozdílu 
v metrech, ideálně však 12 % až 13 %, aby bylo možné u instruktorů lyžování posoudit spíše schopnost zatáčení než 
schopnost klouzání. 

Kritéria uvedená v tomto oddíle a v oddíle 1.2.2 mohou u předjezdců na začátku technické zkoušky vést k nekompen­
zovaným časům mezi 45 až 60 sekundami. 

Technická zkouška umožňuje, aby trať byla vytyčena bez vnějších branek, s výjimkou první a poslední branky a zpomalo­
vacích branek. 

1.2.2 Sklon tratě 

Sklon tratě obřího slalomu, pokud je to možné, splňuje tyto kombinace: 

a)  jedna třetina tratě by měla mít průměrný sklon mezi 26 % a 43 %; 

b)  jedna třetina tratě by měla mít strmý sklon mezi 45 % a 52 %; 

c)  jedna třetina tratě by měla mít mírný sklon mezi 25 % a 26 %. 

1.2.3 Schválení tratě 

Trať je schválena technickou komisí, jejíž členové jsou jmenováni pořádajícím členským státem nebo případně 
příslušným subjektem na základě své způsobilosti a odborných zkušeností. Členské státy nebo příslušné subjekty odlišné 
od členských států nebo příslušných subjektů pořádajících závěrečnou zkoušku mohou činit návrhy ohledně složení 
technické komise. V takovém případě může pořádající členský stát nebo příslušný subjekt odmítnout návrh jen na 
základě řádného odůvodnění. Jakmile je trať schválena, oznámí členský stát nebo příslušný subjekt Komisi a ostatním 
členským státům s alespoň dvouměsíčním předstihem praktické podrobnosti akce, která se má konat za účelem 
uskutečnění závěrečné zkoušky na zmíněné trati. 

1.3 Předjezdci 

1.3.1 Požadavky na předjezdce účastnící se technické zkoušky 

Technické zkoušky se zúčastní nejméně tři předjezdci. Předjezdce je povinen vybrat pořádající členský stát nebo 
příslušný subjekt. 

Předjezdci mohou být občany kteréhokoliv členského státu. Předjezdci mají buď splněnu zkoušku Eurotest a zkoušku 
Eurosecurity před vstupem tohoto nařízení v platnost, nebo mají úspěšně vykonánu závěrečnou zkoušku a při kalibrační 
zkoušce pro aktuální sezónu dosáhli opravného koeficientu, který se rovná nebo je větší než 0,8700. 

1.3.2 Kalibrační zkouška pro předjezdce 

Předjezdci účastnící se technické zkoušky podstoupí kalibrační zkoušku. Cílem kalibrační zkoušky je přidělit každému 
předjezdci opravný koeficient, aby mohl být stanoven základní čas pro kandidáty technické zkoušky. Každý předjezdec 
může během kalibrační zkoušky absolvovat dvě kola a dotyčnému předjezdci se poté přidělí lepší z výsledků. Opravný 
koeficient přidělený každému předjezdci se každoročně přezkoumá. 

Kalibrační zkoušku pořádá komise pro kalibrační zkoušku. Členové komise pro kalibrační zkoušku jsou jmenováni 
pořádajícím členským státem nebo případně příslušným subjektem, a to na základě své způsobilosti a odborných 
zkušeností. Členské státy nebo příslušné subjekty odlišné od členských států nebo příslušných subjektů pořádajících 
kalibrační zkoušku mohou činit návrhy ohledně složení komise pro kalibrační zkoušku. V takovém případě může 
pořádající členský stát nebo příslušný subjekt odmítnout návrh jen na základě opodstatněných důvodů. 
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Pořádající členský stát nebo případně příslušný subjekt oznámí data kalibrační zkoušky alespoň dva měsíce předem 
Komisi a dalším členským státům nebo příslušným subjektům. 

Výsledky kalibrační zkoušky pořádající členský stát zveřejní předtím, než je v daném členském státě naplánována 
závěrečná zkouška. 

1.3.3 Opravný koeficient předjezdců 

Kompenzované časy předjezdců se vypočítají vynásobením času, za který byla vykonána kalibrační zkouška daného 
předjezdce, a přiděleného opravného koeficientu. 

Základní čas pro kalibrační zkoušku se vypočítá jako průměr dvou nejlepších základních časů příslušných předjezdců. 
Čtyři referenční předjezdci jsou navrženi komisí pro kalibrační zkoušku na základě seznamu výsledků předjezdců 
z předchozího roku. 

Opravný koeficient předjezdců se počítá jako: 

opravný koeficient = základní čas kalibrační zkoušky/čas vykonání zkoušky předjezdci. 

1.4 Splnění technické zkoušky 

1.4.1 Výpočet základního času u technické zkoušky 

Základní čas technické zkoušky se vypočítá podle alespoň tří předjezdců zahajujících kolo a alespoň dvou předjezdců 
dokončujících kolo v souladu s těmito pravidly: 

a)  průměr se vypočítá ze dvou nejlepších kompenzovaných časů předjezdců, kteří dokončili kolo předtím, než své kolo 
zahájil první kandidát; 

b)  průměr se vypočítá ze dvou nejlepších kompenzovaných časů předjezdců, kteří dokončili kolo poté, co své kolo 
zahájil poslední kandidát; 

c)  základní čas technické zkoušky se vypočítá jako průměr těchto dvou průměrů uvedených v písmenech a) a b). 

Každý předjezdec může startovat znovu, pokud nemohl své kolo dokončit běžným způsobem. 

Kandidáti jsou informováni o koeficientu předjezdců před zahájením technické zkoušky. 

1.4.2 Maximální čas vykonání 

Technickou zkoušku úspěšně vykonají následující kandidáti: 

a)  mužští kandidáti, kteří dokončí kolo v čase, jenž se rovná nebo je nižší než základní čas technické zkoušky plus 
19 %; 

b)  ženské kandidátky, které dokončí kolo v čase, jenž se rovná nebo je nižší než základní čas technické zkoušky plus 
25 %. 

Maximální čas vykonání se následně vypočítá jako: 

a)  maximální čas vykonání u mužů = základní čas technické zkoušky × 1,19; 

b)  maximální čas vykonání u žen = základní čas technické zkoušky × 1,25. 

2. ČÁST II – ZKOUŠKA POTVRZUJÍCÍ KOMPETENCE TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI (DÁLE JEN „BEZPEČNOSTNÍ ZKOUŠKA“) 

2.1 Obecné zásady 

2.1.1 Cíl bezpečnostní zkoušky 

Bezpečnostní zkouška má za cíl u kandidátů posoudit splnění minimálních požadavků týkajících se bezpečnosti, které 
jsou pro instruktory lyžování pracující ve zvláštním prostředí podstatné. 
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2.1.2 Způsobilí kandidáti 

Bezpečnostní zkoušky se mohou účastnit občané Unie, pokud úspěšně vykonali technickou zkoušku. Způsobilí kandidáti 
mohou zkoušku opakovat bez omezení, pokud byly jejich předešlé pokusy neúspěšné. Způsobilí kandidáti podávají 
žádost přímo pořádajícímu členskému státu nebo příslušnému subjektu v členském státě, který zkoušku pořádá, aby se 
mohli zúčastnit bezpečnostní zkoušky. 

2.1.3 Odpovědný orgán 

Za organizaci bezpečnostní zkoušky nese odpovědnost příslušný subjekt pro odbornou přípravu instruktorů lyžování na 
území členského státu, ve kterém se bezpečnostní zkouška pořádá, na základě dohody s technickou komisí vytvořenou 
pro tento účel. Technická komise se skládá z kvalifikovaných občanů jakéhokoliv členského státu a jsou v ní zastoupeny 
alespoň tři členské státy. Členové komise jsou jmenováni pořádajícím členským státem nebo případně příslušným 
subjektem, a to na základě své způsobilosti a odborných zkušeností v odvětví. Pořádající členský stát nebo příslušný 
subjekt oznámí data bezpečnostní zkoušky alespoň dva měsíce předem Komisi a dalším členským státům nebo 
příslušným subjektům. 

2.1.4 Zkušební poroty 

Zkušební poroty dohlížejí na bezpečnostní zkoušku a zajistí její správné provedení. Členství ve zkušebních porotách pro 
bezpečnostní zkoušku je otevřeno kvalifikovaným občanům jakéhokoliv členského státu. Za způsobilé k tomu, aby 
mohli být jmenováni členy zkušební poroty za účelem hodnocení modulů bezpečnostní zkoušky, jsou považováni 
pouze ti občané, kteří splnili zkoušku Eurosecurity před vstupem tohoto nařízení v platnost nebo kteří splnili 
závěrečnou zkoušku. 

Tyto zkušební poroty jsou jmenovány pořádajícím členským státem nebo případně příslušným subjektem, a to na 
základě své způsobilosti a odborných zkušeností v odvětví. Pořádající členský stát nebo příslušný subjekt může přenést 
pravomoc jmenovat členy na třetí stranu, avšak členové zkušební poroty vždy zastupují alespoň tři členské státy. Členské 
státy nebo příslušné subjekty odlišné od členských států či příslušných subjektů pořádajících závěrečnou zkoušku 
mohou činit návrhy ohledně složení zkušební poroty. V takovém případě může pořádající členský stát nebo případně 
příslušný subjekt odmítnout návrh jen na základě řádně opodstatněných důvodů. 

2.1.5 Postup přezkoumání 

Kandidáti mohou požádat o opětovné posouzení svého výkonu během bezpečnostní zkoušky zkušební porotou, pokud 
se domnívají, že došlo k závažnému pochybení. V takovém případě zkušební porota požadavek posoudí a neprodleně 
odpoví spolu s uvedením důvodů pro zachování, anebo změnu výsledků bezpečnostní zkoušky dotyčného kandidáta. 
Zkušební porota rozhodne prostou většinou svých členů. 

2.1.6 Dokumentace výsledků 

Pořádající členský stát nebo případně příslušný subjekt oznámí výsledky bezpečnostní zkoušky členským státům nebo 
příslušným subjektům, které vydávají doklady o dosažené kvalifikaci uvedené v příloze I, během sedmi pracovních dnů 
od zorganizování události za účelem provedení závěrečné zkoušky. Členské státy nebo případně příslušné subjekty 
vedou a jednou ročně zveřejňují aktuální seznam instruktorů lyžování, kteří úspěšně vykonali bezpečnostní zkoušku 
nebo kteří využili nabytých práv či osvobození, pokud jim byl vydán doklad o dosažené kvalifikaci odpovídající 
kvalifikacím uvedeným v příloze I. 

2.2 Struktura zkoušky 

Bezpečnostní zkouška se skládá ze dvou částí zahrnujících pět povinných modulů, přičemž každý z nich se hodnotí 
individuálně. Bezpečnostní zkouška posuzuje znalosti a dovednosti kandidátů, které se týkají bezpečnosti, prostřednict­
vím teoretické a praktické zkoušky. 

Pokud kandidát nevykoná úspěšně jeden nebo více z těchto modulů nebo pokud bezpečnostní zkouška nezahrnuje 
všechny moduly, je nutné zkoušku zopakovat v celém rozsahu. 

Obsah jednotlivých modulů je stanoven níže. 
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2.2.1 Teoretická zkouška 

Modul: „Uskutečněte nouzový hovor po lavinové nehodě na místní záchrannou službu v jazyce hostitelské země.“ 

Teoretická zkouška je úspěšně vykonána, pokud byl nouzový hovor na záchrannou službu uskutečněn jasným a srozumi­
telným způsobem a pokud byly poskytnuty přesné informace umožňující službě plnit své povinnosti. 

2.2.2 Praktická zkouška 

Praktická zkouška z lyžování mimo sjezdovku se skládá ze tří výukových modulů, které se zaměřují na vedení skupiny, 
a z modulu zahrnujícího hledání dvou osob uvězněných pod lavinou a jejich záchranu. Praktická zkouška se skládá 
v jednom z úředních jazyků toho členského státu, ve kterém se zkouška koná. 

Tři moduly týkající se vedení skupiny trvají každý 15 minut a dalších 15 minut je určeno na přípravu. Tyto výukové 
moduly jsou úspěšně vykonány, pokud alespoň 75 % cvičení bylo provedeno uspokojivě. 

2.2.2.1 Moduly  t ý k a j íc í  se  v e de ní  s k u p iny  

Modul 1: „Interpretujte společně se svou skupinou lavinovou předpověď. Porovnejte informace z předpovědi se svým 
vlastním pozorováním přímo na místě a vyhodnoťte situaci.“ 

Modul 2: „Vezměte svou skupinu na sjezd mimo sjezdovku a navrhněte trasu při zohlednění faktorů, jako jsou výběr 
sněhu, shromaždiště a formy organizace skupiny. Spolupracujte se skupinou na posouzení rizik sjezdu.“ 

Modul 3: Další forma hodnocení se náhodně vybere z těchto možností: 

a)  Interpretace meteorologické předpovědi a její pochopení  

1. Horská předpověď počasí ukazuje situaci „Nordstau“, konkrétně silné srážky ze severu (vysoký tlak na západě a nízký 
tlak na východě). Jak k této situaci dochází? Kde a v jakém množství můžeme přibližně očekávat srážky? Jak tato 
situace ovlivňuje laviny?  

2. Předpověď počasí ukazuje pravděpodobný příchod silných fénových větrů na severních svazích vysokých hor. Jaké 
bude počasí v severní a jižní části horského masivu a jak to pravděpodobně ovlivní lavinovou situaci?  

3. Vyhodnoťte meteorologickou situaci na místě. Které faktory ovlivňují změny počasí a jak se podle vás změní 
počasí v příštích dnech? 

b)  Chápání nebezpečí ve vysokohorských regionech  

1. Které faktory mohou vést k podchlazení a jaká preventivní opatření je nutné učinit? Jaké jsou charakteristické 
znaky podchlazení a jak byste měl/a reagovat? Které příznaky značí, že je zapotřebí poradit se s lékařem?  

2. Které faktory mohou vést k omrzlinám a jaká preventivní opatření je nutné učinit? Jaké jsou charakteristické 
znaky omrzlin a jak zareagujete v případě lokální omrzliny? Které faktory přispívají k dalšímu rozvoji takové 
omrzliny? Které příznaky značí, že je zapotřebí poradit se s lékařem?  

3. Nacházíte se uprostřed dlouhé sjezdovky. Viditelnost se postupně kvůli mlze zhoršuje. Jak se zorientujete bez 
použití GPS a které taktiky vedení skupiny použijete? 

c)  Schopnost posouzení sněhové pokrývky a její pochopení  

1. Analyzujte stabilitu současné sněhové pokrývky.  

2. Popište možnou sněhovou pokrývku v zimě s malým množstvím sněhových srážek. Vysvětlete meteorologické 
jevy, které mohou zapříčinit nestabilitu sněhové pokrývky.  

3. Popište možnou sněhovou pokrývku v zimě s velkým množstvím sněhových srážek. Vysvětlete meteorologické 
jevy, které mohou zapříčinit nestabilitu sněhové pokrývky. 
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2.2.2.2 Modul  tý k a j íc í  s e  h ledán í  o s o b  u vězněných pod lavinou a  je j ich  záchrany  

Cílem tohoto modulu je najít dva detektory na vyhledávání obětí lavin (dále jen „detektory“) a úspěšně alespoň jedno 
z těchto dvou zařízení vytáhnout. Každý detektor se umístí do tašky s izolátorem o šířce přibližně 60 cm a zahrabe se 
přibližně 1 m hluboko, aniž by se signály překrývaly. Lze použít detektor pro cvičné účely. Pátrací oblast je omezena na 
plochu o maximálních rozměrech 50 ×50 m. Maximální povolený čas na nalezení obou detektorů a vytažení jednoho 
z nich je 8 minut. Aby se kandidáti mohli zúčastnit pátracího modulu, je nezbytný digitální detektor s alespoň třemi 
anténami. Kandidáti s analogovými detektory nebudou mít povoleno se tohoto zkušebního modulu zúčastnit. Tento 
modul je úspěšně vykonán, pokud jsou oba detektory úspěšně lokalizovány a pokud je jeden z nich v časovém limitu 
vytažen.  
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU (SZBP) 2019/908 

ze dne 29. května 2019 

o prodloužení mandátu vedoucího Mise Evropské unie v Kosovu * na podporu právního státu 
(EULEX KOSOVO) (EULEX KOSOVO/1/2019) 

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÍ VÝBOR, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 38 třetí pododstavec této smlouvy, 

s ohledem na společnou akci Rady 2008/124/SZBP ze dne 4. února 2008 o Misi Evropské unie v Kosovu na podporu 
právního státu (EULEX KOSOVO) (1), a zejména na čl. 12 odst. 2 uvedené společné akce, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle čl. 12 odst. 2 společné akce 2008/124/SZBP je Politický a bezpečnostní výbor v souladu s článkem 38 
Smlouvy zmocněn k přijímání příslušných rozhodnutí za účelem politické kontroly a strategického řízení Mise 
Evropské unie v Kosovu na podporu právního státu (EULEX KOSOVO), včetně rozhodnutí o jmenování 
vedoucího mise. 

(2)  Dne 8. června 2018 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2018/856 (2), kterým se mění společná akce 2008/124/SZBP 
a prodlužuje trvání mise EULEX KOSOVO do 14. června 2020. 

(3)  Dne 20. července 2016 přijal Politický a bezpečnostní výbor rozhodnutí (SZBP) 2016/1207 (3) o jmenování paní 
Alexandry PAPADOPOULOSOVÉ vedoucí mise EULEX KOSOVO na období od 1. září 2016 do 14. června 2017. 

(4)  Dne 13. června 2017 přijal Politický a bezpečnostní výbor rozhodnutí (SZBP) 2017/1012 (4) o prodloužení 
mandátu paní Alexandry PAPADOPOULOSOVÉ coby vedoucí mise EULEX KOSOVO na období od 
15. června 2017 do 14. června 2018. 

(5)  Dne 5. června 2018 přijal Politický a bezpečnostní výbor rozhodnutí (SZBP) 2018/869 (5) o prodloužení 
mandátu paní Alexandry PAPADOPOULOSOVÉ coby vedoucí mise EULEX KOSOVO na období od 
15. června 2018 do 14. června 2019. 

(6)  Dne 10. května 2019 navrhla vysoká představitelka Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku prodloužit 
mandát paní Alexandry PAPADOPOULOSOVÉ coby vedoucí mise EULEX KOSOVO na období od 15. června 2019 
do 31. prosince 2019, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Mandát paní Alexandry PAPADOPOULOSOVÉ coby vedoucí mise Evropské unie v Kosovu na podporu právního státu 
(EULEX KOSOVO) se prodlužuje na období od 15. června 2019 do 31. prosince 2019. 
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* Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN č. 1244 (1999) a se 
stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti Kosova. 

(1) Úř. věst. L 42, 16.2.2008, s. 92. 
(2) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/856 ze dne 8. června 2018, kterým se mění společná akce 2008/124/SZBP o Misi Evropské unie 

v Kosovu na podporu právního státu (EULEX KOSOVO) (Úř. věst. L 146, 11.6.2018, s. 5). 
(3) Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru (SZBP) 2016/1207 ze dne 20. července 2016 o jmenování vedoucího Mise Evropské 

unie v Kosovu na podporu právního státu EULEX KOSOVO (EULEX KOSOVO/1/2016) (Úř. věst. L 198, 23.7.2016, s. 49). 
(4) Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru (SZBP) 2017/1012 ze dne 13. června 2017 o prodloužení mandátu vedoucího Mise 

Evropské unie v Kosovu na podporu právního státu (EULEX KOSOVO) (EULEX KOSOVO/1/2017) (Úř. věst. L 153, 16.6.2017, s. 27). 
(5) Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru (SZBP) 2018/869 ze dne 5. června 2018 o prodloužení mandátu vedoucího Mise 

Evropské unie v Kosovu na podporu právního státu (EULEX KOSOVO) (EULEX KOSOVO/1/2018) (Úř. věst. L 149, 14.6.2018, s. 24), 



Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 29. května 2019. 

Za Politický a bezpečnostní výbor 

předsedkyně 
S. FROM-EMMESBERGER  
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2019/909 

ze dne 18. února 2019, 

kterým se stanoví seznam povinných výzkumných šetření a prahové hodnoty pro účely víceletého 
programu Unie pro shromažďování a správu údajů v odvětví rybolovu a akvakultury 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1004 ze dne 17. května 2017 o vytvoření rámce Unie 
pro shromažďování, správu a využívání údajů v odvětví rybolovu a pro podporu vědeckého poradenství pro společnou 
rybářskou politiku a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 199/2008 (1), a zejména na čl. 4 odst. 1 první a třetí pododstavec 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V souladu s článkem 25 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 (2) členské státy shromažďují 
biologické, environmentální, technické a sociálně ekonomické údaje potřebné pro řízení rybolovu. Víceletý 
program Unie pro shromažďování, správu a využívání údajů v odvětví rybolovu a akvakultury na období 
2017–2019 byl přijat prováděcím rozhodnutím Komise 2016/1251/ES (3) a jeho platnost skončí dne 
31. prosince 2019. 

(2)  Víceletý program Unie je nezbytný, aby mohly členské státy ve svých vnitrostátních pracovních plánech stanovit 
a naplánovat činnosti související se shromažďováním údajů. V souladu s článkem 21 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 508/2014 (4) mají být tyto vnitrostátní pracovní plány předloženy Komisi do 31. října 
roku předcházejícího roku zahájení uplatňování pracovního plánu. 

(3)  Za účelem přípravy přezkumu víceletého programu Unie po roce 2019 probíhají konzultace s odborníky 
z Vědeckotechnického a hospodářského výboru pro rybolov, regionálními koordinačními skupinami, zástupci 
členských států a dalšími příslušnými zúčastněnými stranami, které budou dokončeny až na konci roku 2019. 
Nový víceletý program Unie, který zohledňuje výsledky těchto konzultací, tak nemůže být přijat před rokem 
2021. 

(4)  Na období od roku 2020 do roku 2021 je proto nezbytné přijmout ustanovení o seznamu povinných 
výzkumných šetření na moři a prahových hodnotách, pod jejichž hranicí nejsou členské státy povinny 
shromažďovat údaje obsažené ve stávajícím víceletém programu Unie na základě nařízení (EU) 2017/1004. 

(5)  Toto rozhodnutí proto v souladu s článkem 4 nařízení (EU) 2017/1004 stanoví seznam povinných výzkumných 
šetření na moři a prahové hodnoty, pod jejichž hranicí nejsou členské státy povinny shromažďovat údaje na 
základě svých rybolovných činností a činností akvakultury nebo provádět výzkumná šetření na moři, jak je 
uvedeno v čl. 5 odst. 1 písm. b) a c) uvedeného nařízení. Podrobná ujednání o shromažďování a správě 
biologických, environmentálních, technických a sociálně ekonomických údajů členskými státy podle čl. 5 odst. 1 
písm. a) uvedeného nařízení jsou stanovena v rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/910 (5). 

(6)  Za účelem zajištění právní jistoty by mělo být prováděcí rozhodnutí (EU) 2016/1251 zrušeno. 

(7)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Řídícího výboru pro rybolov 
a akvakulturu, 
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(1) Úř. věst. L 157, 20.6.2017, s. 1. 
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné rybářské politice, o změně nařízení 

Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 a (ES) č. 639/2004 a rozhodnutí Rady 
2004/585/ES (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 22) 

(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1251 ze dne 12. července 2016, kterým se přijímá víceletý program Unie pro shromažďování, 
správu a využívání údajů v odvětví rybolovu a akvakultury na období 2017–2019 (Úř. věst. L 207, 1.8.2016, s. 113). 

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 508/2014 ze dne 15. května 2014 o Evropském námořním a rybářském fondu a o 
zrušení nařízení Rady (ES) č. 2328/2003, (ES) č. 861/2006, (ES) č. 1198/2006 a (ES) č. 791/2007 a nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1255/2011 (Úř. věst. L 149, 20.5.2014, s. 1). 

(5) Rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/910 ze dne 13. března 2019,kterým se zavádí víceletý program Unie pro 
shromažďování, správu a využívání biologických, environmentálních, technických a sociálně ekonomických údajů v odvětví rybolovu 
a akvakultury (viz strana 27 v tomto čísle Úředního věstníku). 



PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Pro účely víceletého programu Unie pro shromažďování a správu údajů v odvětví rybolovu na období 2020–2021 je 
v příloze tohoto rozhodnutí uveden seznam povinných výzkumných šetření na moři a prahových hodnot, pod jejichž 
hranicí nejsou členské státy povinny shromažďovat údaje na základě svých rybolovných činností a činností akvakultury 
nebo provádět výzkumná šetření na moři, jež zahrnují části víceletého programu Unie uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. b) 
a c) nařízení (EU) 2017/1004. 

Článek 2 

Prováděcí rozhodnutí (EU) 2016/1251 se zrušuje s účinkem ode dne 1. ledna 2020. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. ledna 2020. 

V Bruselu dne 18. února 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

KAPITOLA I 

Výzkumná šetření na moři 

Je třeba provést alespoň všechna výzkumná šetření na moři uvedená na seznamu v tabulce této přílohy (nahrazující 
tabulku 10 prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251), pokud se v přezkumu šetření nedojde k závěru, že šetření již není 
vhodné k získávání informací pro účely posouzení stavu populace a správy rybolovu. Na základě stejných kritérií 
vědeckého přezkumu lze do této tabulky přidat nová šetření. 

V pracovních plánech uvedených v článku 21 nařízení (EU) č. 508/2014 členské státy stanoví výzkumná šetření na 
moři, která se mají provést, a jsou za tato šetření zodpovědné. 

Členské státy, které se podílejí na mezinárodních výzkumných šetřeních, koordinují v rámci stejné mořské oblasti své 
úsilí. 

Ve svých vnitrostátních pracovních plánech členské státy zaručí návaznost na předchozí koncepce šetření. 

Tato kapitola nahrazuje kapitolu IV prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 

KAPITOLA II 

Prahové hodnoty 

1)  Tato kapitola se vztahuje na rybolov Unie a nahrazuje ustanovení kapitoly V prováděcího rozhodnutí (EU) 
2016/1251. 

2)  Pro určitý druh nebo populaci ryb se nemusí shromažďovat žádné biologické údaje, pokud: 

a)  je podíl celkového přípustného odlovu (TAC) členského státu menší než 10 % celkového množství Unie nebo 

b)  v případě, že TAC není stanoven, jsou celkové vykládky populace nebo druhu členským státem nižší než 10 % 
průměru celkových vykládek EU v předchozích třech letech nebo 

c)  celkové roční vykládky druhu členským státem jsou nižší než 200 tun. U druhů vyžadujících zvláštní řízení je na 
úrovni mořských oblastí možné stanovit nižší prahovou hodnotu. 

Pokud je součet příslušných kvót několika členských států, jejichž podíl TAC je nižší než 10 %, vyšší než 25 % podílu 
TAC pro určitou populaci, 10 % prahová hodnota podle písmene a) se nepoužije a členské státy zajistí sdílení úkolů na 
regionální úrovni, aby bylo zaručeno, že se odběr vzorků bude vztahovat na danou populaci podle potřeb konečných 
uživatelů. 

Prahové hodnoty se nepoužijí na velké pelagické druhy a anadromní a katadromní druhy. 

3)  Aniž jsou dotčena konkrétnější ustanovení týkající se mezinárodních závazků přijatých v rámci regionálních 
organizací pro řízení rybolovu, není třeba shromažďovat biologické údaje, pokud u některých mezinárodně 
využívaných populací ryb, s výjimkou populací velkých pelagických nebo vysoce stěhovavých druhů, je podíl Unie 
menší než 10 %. 

4)  Členské státy stanoví odhadované úlovky na základě stávajících šetření o rekreačním rybolovu, včetně těch, které byly 
provedeny podle rámce pro shromažďování údajů nebo dodatečné pilotní studie, ve lhůtě do dvou let ode dne, kdy 
toto rozhodnutí nabude účinnosti. Tato šetření umožní posoudit podíl úlovků z rekreačního rybolovu ve vztahu ke 
komerčním úlovkům u všech druhů v mořské oblasti, za kterou jsou podle tohoto víceletého programu Unie 
požadovány odhady úlovků z rekreačního rybolovu. Následná koncepce a rozsah vnitrostátních šetření o rekreačním 
rybolovu, včetně jakýchkoli prahových hodnot pro shromažďování údajů, budou koordinovány na úrovni mořských 
oblastí a založeny na potřebách koncových uživatelů. 

Žádná prahová hodnota se nepoužije na úlovky z rekreačního rybolovu u populací ryb, na něž se vztahují plány obnovy 
nebo víceleté plány řízení, jak je tomu například u velkých pelagických druhů a vysoce stěhovavých druhů. 

5)  Není třeba shromažďovat žádné sociální a hospodářské údaje o akvakultuře, pokud je celková produkce členského 
státu menší než 1 % celkového objemu a hodnoty produkce Unie. Údaje o akvakultuře není třeba shromažďovat 
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u druhů, které představují méně než 10 % objemu a hodnoty produkce akvakultury členského státu. Kromě toho 
mohou členské státy, jejichž celková produkce je nižší než 2,5 % celkového objemu a hodnoty produkce akvakultury 
Unie, stanovit zjednodušenou metodiku, např. pilotní studie za účelem extrapolace požadovaných údajů pro druhy, 
které představují méně než 10 % objemu a hodnoty produkce akvakultury členských států. 

Referenčními údaji jsou poslední údaje, které členské státy předložily podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 762/2008 (1), a odpovídající údaje zveřejněné Eurostatem. 

6)  Není třeba shromažďovat žádné environmentální údaje o akvakultuře, pokud je celková produkce akvakultury 
členského státu menší než 2,5 % celkového objemu a hodnoty produkce akvakultury Unie. 

Referenčními údaji jsou poslední údaje, které členské státy předložily podle nařízení (ES) č. 762/2008, a odpovídající 
údaje zveřejněné Eurostatem. 

7)  Účast členského státu (fyzická nebo finanční) při výzkumných šetřeních na moři uvedených na seznamu výzkumných 
šetření na moři v této příloze není povinná, pokud je podíl tohoto členského státu na TAC Unie pro cílový druh 
šetření nižší než prahová hodnota ve výši 3 %. Pokud není TAC stanoven, účast členského státu (fyzická nebo 
finanční) při výzkumných šetřeních na moři není povinná, pokud je podíl tohoto členského státu na celkových 
vykládkách Unie u populace nebo druhu za poslední tři roky nižší než prahová hodnota ve výši 3 %. Prahové 
hodnoty pro vícedruhová a ekosystémová šetření mohou být definovány na úrovni mořských oblastí. 

8)  Bez ohledu na body 2 až 7 se mohou členské státy dohodnout v rámci téže mořské oblasti na alternativních 
prahových hodnotách. 

Seznam výzkumných šetření na moři (1) 

Název šetření Zkratka Oblast Období Hlavní cílové druhy 

Baltské moře 

Baltic International Trawl Survey BITS Q1 

BITS Q4 

IIIaS, IIIb-d 1. a 4. čtvrtletí Treska obecná a ostatní 
druhy žijící při dně 

Baltic International Acoustic 
Survey (podzim) 

BIAS IIIa, IIIb-d Září–říjen Sleď obecný a šprot 
obecný 

Gulf of Riga Acoustic Herring 
Survey 

GRAHS IIId 3. čtvrtletí Sleď obecný 

Sprat Acoustic Survey SPRAS IIId Květen Šprot obecný a sleď 
obecný 

Rügen Herring Larvae Survey RHLS IIId Březen–červen Sleď obecný 

Severní moře a východní část Severního ledového oceánu (oblasti ICES I a II) 

International Bottom Trawl 
Survey 

IBTS Q1 

IBTS Q3 

IIIa, IV 1. a 3. čtvrtletí Treska jednoskvrnná, 
treska obecná, treska 
tmavá, sleď obecný, šprot 
obecný, treska bezvousá, 
makrela obecná, treska 
Esmarkova 

North Sea Beam Trawl Survey BTS IVb, IVc, VIId 3. čtvrtletí Platýs evropský, jazyk 
obecný 

Demersal Young Fish Survey DYFS Pobřeží Severního 
moře 

3. a 4. čtvrtletí Platýs evropský, jazyk 
obecný, garnát obecný 

Sole Net Survey SNS IVb, IVc 3. čtvrtletí Jazyk obecný, platýs 
evropský 

North Sea Sandeels Survey NSSS IVa, IVb 4. čtvrtletí Smačci rodu Ammodytes 

International Ecosystem Survey in 
the Nordic Seas 

ASH IIa Květen Sleď obecný, treska 
modravá 
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(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 762/2008 ze dne 9. července 2008 o předkládání statistik týkajících se akvakultury 
členskými státy a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 788/96 (Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 1). 



Název šetření Zkratka Oblast Období Hlavní cílové druhy 

Redfish Survey in the Norwegian 
Sea and adjacent waters 

REDNOR II Srpen–září Okouníci rodu Sebastes 

Mackerel egg Survey 

(jednou za tři roky) 

NSMEGS IV Květen–červenec Produkce jiker makrely 
obecné 

Herring Larvae survey IHLS IV, VIId 1. a 3. čtvrtletí Larvy sledě obecného 
a šprota obecného 

NS Herring Acoustic Survey NHAS IIIa, IV, VIa Červen–červenec Sleď obecný, šprot obecný 

Nephrops TVsurvey (FU 3&4) NTV3&4 IIIA 2. nebo 3. čtvrtletí Humři 

Nephrops TVsurvey (FU 6) NTV6 IVb Září Humři 

Nephrops TVsurvey (FU 7) NTV7 IVa 2. nebo 3. čtvrtletí Humři 

Nephrops TVsurvey (FU 8) NTV8 IVb 2. nebo 3. čtvrtletí Humři 

Nephrops TVsurvey (FU 9) NTV9 IVa 2. nebo 3. čtvrtletí Humři 

Severní část Atlantského oceánu (oblasti ICES V–XIV a oblasti NAFO) 

International Redfish Trawl and 
Acoustic Survey (jednou za dva 
roky) 

REDTAS Va, XII, XIV; NAFO 
SA 1–3 

Červen–červenec Okouníci rodu Sebastes 

Flemish Cap Groundfish survey FCGS 3M Červenec Druhy žijící při dně 

Greenland Groundfish survey GGS XIV, NAFO SA1 Říjen–listopad Treska obecná, okouníci 
rodu Sebastes a jiné druhy 
žijící při dně 

3LNO Groundfish survey PLATUXA NAFO 3LNO 2. a 3. čtvrtletí Druhy žijící při dně 

Western IBTS 4th quarter 

(včetně Porcupine survey) 

IBTS Q4 VIa, VII, VIII, IXa 4. čtvrtletí Druhy žijící při dně 

Scottish Western IBTS IBTS Q1 VIa, VIIa Březen Treskovití, sleď obecný, 
makrela obecná 

ISBCBTS September ISBCBTS VIIa f g Září Jazyk obecný, platýs 
evropský 

WCBTS VIIe BTS VIIe Říjen Jazyk obecný, platýs 
evropský, ďasovití, platýs 
červený 

Blue whiting survey  VI, VII 1. a 2. čtvrtletí Treska modravá 

International Mackerel and Horse 
Mackerel Egg Survey 

(jednou za tři roky) 

MEGS VIa, VII, VIII, IXa Leden–červenec Produkce jiker makrely 
obecné, kranase (rodu 
Trachurus) 

Sardine, Anchovy Horse Mackerel 
Acoustic Survey  

VIII, IX Březen–duben–květen Ukazatele četnosti sardinky 
obecné, sardele obecné, 
makrely obecné, kranase 
(rodu Trachurus) 
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Název šetření Zkratka Oblast Období Hlavní cílové druhy 

Sardine DEPM 

(jednou za tři roky)  

VIIIc, IXa 2. a 4. čtvrtletí Biomasa reprodukující se 
populace sardinky obecné 
a použití CUFES 

Spawning/Pre spawning 
Herring/Boarfish acoustic survey  

VIa, VIIa–g Červenec, září, listopad, 
březen, leden 

Sleď obecný, šprot obecný 

Biomass of Anchovy BIOMAN VIII Květen Biomasa reprodukující se 
populace sardele obecné 
(DEP) 

Nephrops UWTV survey (na 
moři) 

UWTV 

(FU 11-13) 

VIa 2. nebo 3. čtvrtletí Humři 

Nephrops UWTV 

Irské moře 

UWTV 

(FU 15) 

VIIa Srpen Humři 

Nephrops UWTV survey 

Oblast Aran Grounds 

UWTV 

(FU 17) 

VIIb Červen Humři 

Nephrops UWTV survey 

Keltské moře 

UWTV 

(FU 20-22) 

VIIg, h, j Červenec Humři 

Nephrops Survey 

Offshore Portugal NepS 

UWTV 

(FU 28-29) 

IXa Červen Humři 

Středozemní moře a Černé moře 

Pan-Mediterranean Acoustic 
Survey () 

MEDIAS GSA 1, 6, 7, 9, 10, 
15, 16, 17, 18, 20, 
22 

Jaro–léto (2.–3. čtvrtletí) Malé pelagické druhy 

Bottom trawl survey in Black Sea BTSBS GSA 29 Jaro–podzim (2., 3., 4. 
čtvrtletí) 

Pakambala velká 

Pelagic trawl survey in Black Sea PTSBS GSA 29 Jaro–podzim (2., 3., 4. 
čtvrtletí) 

Šprot obecný a treska 
bezvousá 

International bottom trawl survey 
in the Mediterranean () 

MEDITS GSA 1, 2, 3, 5, 6, 
7, 8, 9, 10, 11, 15, 
16, 17, 18, 19, 20, 
22, 23, 25 

Jaro–léto (2.–3. čtvrtletí) Druhy žijící při dně 

(1)  Tento seznam výzkumných šetření na moři nahrazuje tabulku 10 prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/1251.    
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ROZHODNUTÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2019/910 

ze dne 13. března 2019, 

kterým se zavádí víceletý program Unie pro shromažďování, správu a využívání biologických, 
environmentálních, technických a sociálně ekonomických údajů v odvětví rybolovu a akvakultury 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1004 ze dne 17. května 2017 o vytvoření rámce Unie 
pro shromažďování, správu a využívání údajů v odvětví rybolovu a pro podporu vědeckého poradenství pro společnou 
rybářskou politiku a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 199/2008 (1), a zejména na čl. 4 odst. 1 první a druhý pododstavec 
tohoto nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V souladu s článkem 25 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 (2) mají členské státy 
shromažďovat biologické, environmentální, technické a sociálně ekonomické údaje potřebné pro řízení rybolovu. 
Víceletý program Unie pro shromažďování, správu a využívání údajů v odvětví rybolovu a akvakultury (3) na 
období 2017–2019 byl přijat prováděcím rozhodnutím Komise (EU) 2016/1251 (4) a jeho platnost skončí dne 
31. prosince 2019. 

(2)  Víceletý program Unie je nezbytný k tomu, aby mohly členské státy ve svých vnitrostátních pracovních plánech 
stanovit a naplánovat činnosti související se shromažďováním údajů. V souladu s článkem 21 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 508/2014 (5) mají být tyto vnitrostátní pracovní plány předloženy Komisi 
do 31. října roku předcházejícího roku zahájení uplatňování pracovního plánu. 

(3)  Za účelem přípravy přezkumu stávajícího víceletého programu Unie po roce 2019 probíhají konzultace 
s odborníky z Vědeckotechnického a hospodářského výboru pro rybolov, regionálními koordinačními skupinami, 
zástupci členských států a dalšími příslušnými zúčastněnými stranami, které budou dokončeny až na konci roku 
2019. V důsledku toho nemůže být nový víceletý program Unie zohledňující výsledky těchto konzultací přijat 
před rokem 2021. 

(4)  Na období od roku 2020 do roku 2021 je proto nutné na základě nařízení (EU) 2017/1004 přijmout ustanovení 
o shromažďování a správě biologických, environmentálních, technických a sociálně ekonomických údajů 
obsažená ve stávajícím víceletém programu Unie. 

(5)  Tímto rozhodnutím se proto v souladu s článkem 4 nařízení (EU) 2017/1004 stanoví podrobná ujednání 
o shromažďování a správě biologických, environmentálních, technických a sociálně ekonomických údajů 
členskými státy podle čl. 5 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení. Seznam povinných šetření na moři a prahové 
hodnoty, pod jejichž hranicí nemají členské státy povinnost shromažďovat údaje na základě svých rybolovných 
činností a činností akvakultury ani provádět výzkumná šetření na moři, podle čl. 5 odst. 1 písm. b) a c), jsou 
upraveny v prováděcím rozhodnutí Komise (EU) 2019/909 (6). 

(6)  Z důvodů právní jistoty prováděcí rozhodnutí (EU) 2019/909, kterým se stanoví seznam povinných šetření 
a prahové hodnoty pro účely víceletého programu Unie pro shromažďování a správu údajů v odvětví rybolovu 
a akvakultury, zrušuje s účinkem od 1. ledna 2020 prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1251, 
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(1) Úř. věst. L 157, 20.6.2017, s. 1. 
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné rybářské politice, o změně nařízení 

Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 a (ES) č. 639/2004 a rozhodnutí Rady 
2004/585/ES (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 22). 

(3) Úř. věst. L 207, 1.8.2016, s. 113. 
(4) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1251 ze dne 12. července 2016, kterým se přijímá víceletý program Unie pro shromažďování, 

správu a využívání údajů v odvětví rybolovu a akvakultury na období 2017–2019 (Úř. věst. L 207, 1.8.2016, s. 113). 
(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 508/2014 ze dne 15. května 2014 o Evropském námořním a rybářském fondu 

a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2328/2003, (ES) č. 861/2006, (ES) č. 1198/2006 a (ES) č. 791/2007 a nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1255/2011 (Úř. věst. L 149, 20.5.2014, s. 1). 

(6) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/909 ze dne 18. února 2019, kterým se stanoví seznam povinných výzkumných šetření 
a prahové hodnoty pro účely víceletého programu Unie pro shromažďování a správu údajů v odvětví rybolovu a akvakultury (viz strana 
21 v tomto čísle Úředního věstníku). 



PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Víceletý program Unie pro shromažďování, správu a využívání údajů v odvětví rybolovu na období 2020–2021, který 
zahrnuje podrobný seznam požadavků na údaje podle čl. 5 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2017/1004, je uveden 
v příloze tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie a použije se ode dne 1. ledna 2020. 

V Bruselu dne 13. března 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

KAPITOLA I (1) 

Definice 

Pro účely této přílohy se použijí definice uvedené v nařízení (EU) 2017/1004, nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 (2), 
prováděcím nařízení Komise (EU) č. 404/2011 (3) a nařízení (EU) č. 1380/2013. Kromě toho se použijí také následující 
definice:  

1) aktivní plavidla: plavidla, která během kalendářního roku provedla jakoukoli rybolovnou operaci (jeden den 
a více). V opačném případě se plavidlo považuje za „neaktivní“;  

2) anadromní druhy: živé vodní zdroje s životním cyklem, který začíná vylíhnutím ve sladké vodě, pokračuje 
přesunem do slané vody a vrcholí návratem do sladké vody a následným třením;  

3) katadromní druhy: živé vodní zdroje s životním cyklem, který začíná vylíhnutím ve slané vodě, pokračuje 
přesunem do sladké vody a vrcholí návratem do slané vody a následným třením;  

4) podíl odlovu: část celkového odlovu, například vyložená část odlovu větší než minimální referenční velikost pro 
zachování zdrojů, vyložená část menší než minimální referenční velikost pro zachování zdrojů, výměty menší než 
minimální referenční velikost pro zachování zdrojů, výměty de minimis nebo výměty;  

5) dny na moři: každé nepřetržité období 24 hodin (nebo jeho část), kdy je plavidlo přítomno v nějaké oblasti 
a nepřítomno v přístavu;  

6) dny rybolovu: každý kalendářní den na moři, během něhož probíhá rybolovná operace, aniž by tím byly dotčeny 
mezinárodní závazky Unie a jejích členských států; Jeden rybářský výjezd lze započítat jak do součtu dnů rybolovu 
u pasivních lovných zařízení, tak do součtu dnů rybolovu u aktivních lovných zařízení na tomto výjezdu;  

7) loviště: zeměpisná oblast nebo skupina oblastí, kde jsou loveny ryby. Tyto oblasti jsou dohodnuty na úrovni 
mořských oblastí na základě stávajících oblastí stanovených regionálními organizacemi pro řízení rybolovu nebo 
vědeckými subjekty;  

8) skupina loďstva: skupina plavidel, které spadají do stejné délkové třídy (LOA, celková délka) a během roku 
převážně používají stejné lovné zařízení;  

9) métier: skupina rybolovných operací zaměřených na podobné druhy (soubory druhů), využívajících podobná 
lovná zařízení (4), probíhajících ve stejné části roku a/nebo ve stejné oblasti a vyznačujících se podobným vzorcem 
využívání zdrojů;  

10) výzkumná šetření na moři: výjezdy na výzkumném plavidle nebo plavidle určeném k vědeckému výzkumu za 
účelem monitorování populací a ekosystémů, které bylo pro tento účel vyhrazeno orgánem pověřeným prováděním 
vnitrostátního pracovního plánu vytvořeného v souladu s článkem 21 nařízení (EU) č. 508/2014; 

KAPITOLA II (5) 

Metody shromažďování údajů 

Metody a kvalita shromažďování údajů musí být přiměřené s ohledem na zamýšlené účely stanovené v článku 25 
nařízení (EU) č. 1380/2013 a musí dodržovat osvědčené postupy a příslušnou metodiku doporučovanou příslušnými 
vědeckými subjekty. Proto musí být metody a výsledek použití metod přezkoumávány nezávislými vědeckými subjekty 
v pravidelných intervalech, aby se ověřilo, že jsou vhodné, pokud jde o řízení společné rybářské politiky. 

4.6.2019 L 145/29 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Tato kapitola nahrazuje kapitolu I prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 
(2) Nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie k zajištění dodržování pravidel 

společné rybářské politiky, o změně nařízení (ES) č. 847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) č. 811/2004, (ES) č. 768/2005, (ES) č. 2115/2005, 
(ES) č. 2166/2005, (ES) č. 388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) č. 676/2007, (ES) č. 1098/2007, (ES) č. 1300/2008 a (ES) č. 1342/2008 
a o zrušení nařízení (EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1627/94 a (ES) č. 1966/2006 (Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1). 

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 404/2011 ze dne 8. dubna 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) 
č. 1224/2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (Úř. věst. L 112, 
30.4.2011, s. 1). 

(4) Podle přílohy XI nařízení (EU) č. 404/2011. 
(5) Tato kapitola nahrazuje kapitolu II prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 



KAPITOLA III (6) 

Požadavky na údaje 

1.  Soubory údajů 

1.1.  V rámci pracovních plánů vypracovaných v souladu s článkem 21 nařízení (EU) č. 508/2014 musí členské státy 
stanovit, které údaje se mají dle bodů 2 až 7 této kapitoly shromáždit do následujících souborů: 

a)  biologické údaje rozdělené podle podílů odlovu o populacích úlovků komerčního rybolovu Unie ve vodách Unie 
i mimo vody Unie a rekreačního rybolovu ve vodách Unie; 

b)  údaje pro posouzení dopadů rybolovu Unie na mořský ekosystém ve vodách Unie a mimo vody Unie; 

c)  podrobné údaje o činnosti plavidel Unie ve vodách Unie a mimo vody Unie oznámené podle nařízení (ES) 
č. 1224/2009; 

d)  sociální a hospodářské údaje o rybolovu (7); 

e)  sociální, hospodářské a environmentální údaje o akvakultuře. 

1.2.  Údaje, které se mají shromažďovat, se určí v souladu s články 4 a 5 nařízení (EU) 2017/1004 a zohlední se 
prahové hodnoty stanovené v kapitole II přílohy prováděcího rozhodnutí (EU) 2019/909, kterým se stanoví 
seznam povinných šetření a prahové hodnoty pro účely víceletého programu Unie pro shromažďování a správu 
údajů v odvětví rybolovu a akvakultury. 

1.3.  Údaje jsou shromažďovány za účelem stanovení správného odhadu pro daný druh rybolovu, časové období 
a oblast na základě potřeb konečných uživatelů dohodnutých na úrovni mořských oblastí. Četnost sběru údajů je 
třeba koordinovat na úrovni mořských oblastí, není-li stanoveno jinak v této příloze a odpovídajících tabulkách. 

2.  Biologické údaje o populacích úlovků komerčního rybolovu Unie ve vodách Unie i mimo vody Unie 
a rekreačního rybolovu ve vodách Unie 

Tyto údaje musí obsahovat: 

a)  Odlovená množství rozdělená podle druhů a biologické údaje z individuálních vzorků, čímž se umožní 
odhadnout: 

i)  v případě komerčního rybolovu objem a četnost délek všech podílů odlovu (včetně výmětů a nežádoucích 
úlovků) u populací uvedených v tabulkách 1 A, 1B a 1C, oznámených v rámci agregace úrovně 6 uvedené 
v tabulce 2. Časové rozlišení musí být koordinováno na úrovni mořských oblastí na základě potřeb 
konečných uživatelů; 

ii)  v případě komerčního rybolovu průměrnou hmotnost a rozložení stáří úlovků populací uvedených 
v tabulkách 1 A, 1B a 1C. Časové rozlišení a výběr populací, ze kterých se mají shromažďovat tyto 
proměnné, je třeba koordinovat na úrovni mořských oblastí na základě potřeb konečných uživatelů; 

iii)  v případě komerčního rybolovu údaje o poměru pohlaví, dospělosti a plodnosti populací uvedených 
v tabulkách 1 A, 1B a 1C úlovků při četnosti, která vyžaduje vědecké doporučení. Časové rozlišení a výběr 
populací, ze kterých se mají shromažďovat tyto proměnné, je třeba koordinovat na úrovni mořských oblastí 
na základě potřeb konečných uživatelů; 

iv)  v případě rekreačního rybolovu roční objem (množství a hmotnost nebo délky) úlovků a ryb vypuštěných 
zpět do vody druhů uvedených v tabulce 3 a/nebo druhů určených na úrovni mořských oblastí, podle 
potřeby, pro účely řízení rybolovu. Potřeby koncových uživatelů ohledně stáří nebo dalších biologických 
údajů uvedených v bodech i) – iii) budou u rekreačního rybolovu vyhodnoceny na úrovni mořských oblastí. 

4.6.2019 L 145/30 Úřední věstník Evropské unie CS     

(6) Tato kapitola nahrazuje kapitolu III prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 
(7) Údaje týkající se zpracovatelského průmyslu mohou být dobrovolně shromažďovány a v takovém případě lze použít členění 

a proměnnou v tabulce 11. 



b)  Kromě údajů shromážděných podle písmene a) musí být dále uvedeny následující údaje o anadromních 
a katadromních druzích uvedených v tabulce 1E, které byly uloveny v rámci komerčního rybolovu během 
sladkovodní části jejich životního cyklu, bez ohledu na způsob rybolovu: 

i)  proměnné týkající se populací (za jednotlivé vzorky, o stáří, délce, hmotnosti, pohlaví, dospělosti a plodnosti, 
rozdělené podle stadia života a dále upřesněné podle druhu a oblasti), a 

ii)  roční odlovené množství rozdělené podle třídy stáří nebo stadia života. 

c)  Kromě toho: 

v případě úhoře, informace (např. údaje, odhady, relativní vývoj atd.) zjišťované jednou ročně v alespoň jednom 
povodí každé jednotky řízení stavu úhoře, ohledně: 

i)  nadbytku přírůstků; 

ii)  nadbytku stálých populací (úhoř žlutý); 

iii)  počtu nebo hmotnosti a poměru pohlaví migrujících stříbrných úhořů; 

a v případě všech druhů volně žijícího lososa, informace zjišťované jednou ročně – pokud nebylo dohodnuto 
jinak na regionální úrovni – ohledně nadbytku strdlic a mladých lososů a počtu jedinců plujících proti proudu. 

Označení řek, ve kterých mají být monitorovány stavy úhoře a lososa, musí být vymezeny na regionální úrovni. 
Výběr populací, ze kterých se mají shromažďovat tyto proměnné, je třeba koordinovat na regionální úrovni na 
základě potřeb konečných uživatelů. 

3.  Údaje pro posouzení dopadů rybolovu Unie na mořské ekosystémy ve vodách Unie a mimo vody Unie 

Tyto údaje musí obsahovat: 

a)  V případě všech druhů rybolovu náhodné vedlejší úlovky všech ptáků, savců, plazů a ryb chráněných podle 
právních předpisů Unie a mezinárodních dohod, včetně druhů uvedených v tabulce 1D, včetně neexistence 
takových vedlejších úlovků, během vědeckých pozorovatelských výjezdů na rybářských lodích nebo rybáři 
samotnými prostřednictvím lodních deníků. 

Pokud jsou údaje o náhodných vedlejších úlovcích shromážděné během pozorovatelských výjezdů považovány 
za nedostatečné pro potřeby konečného uživatele, členské státy použijí jiné metodiky. Výběr takových metodik 
musí být koordinován na úrovni mořských oblastí a musí být založen na potřebách konečných uživatelů. 

b)  Údaje umožňující vyhodnocení dopadu rybolovu ve vodách Unie i mimo vody Unie na mořská stanoviště. 

Pro hodnocení dopadu rybolovu na mořská stanoviště se použijí údaje zaznamenané podle nařízení (ES) 
č. 1224/2009. Údaje musí být rozčleněné podle rybolovné činnosti na úrovni 3 (8), kromě případů, kdy je 
vyžadována nižší úroveň agregace na regionální úrovni, zejména v případě chráněných mořských oblastí. 

Pokud údaje zaznamenané podle nařízení (ES) č. 1224/2009 nejsou ve správném rozlišení nebo nemají 
dostatečnou kvalitu nebo rozsah pro zamýšlené vědecké použití, je třeba je shromáždit alternativním způsobem 
pomocí vhodných metod sběru vzorků. Údaje zaznamenané podle nařízení (ES) č. 1224/2009 se na vhodné 
úrovni agregace poskytnou vnitrostátním institucím, které provádí pracovní plány. 

c)  Údaje pro odhad úrovně rybolovu a dopadu rybolovných činností na biologické mořské zdroje a na mořské 
ekosystémy, jako je vliv na nekomerční druhy, vztahy mezi dravcem a kořistí a přirozená úmrtnost druhů ryb 
v každé mořské oblasti. 

Tyto údaje musí být nejdříve posouzeny v rámci pilotních studií. Na základě výsledků těchto pilotních studií 
členské státy rozhodnou o budoucím sběru dat konkrétně za každou mořskou oblast, koordinovaném na úrovni 
mořských oblastí a založeném na potřebách konečných uživatelů. 
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(8) Viz tabulka 2. 



4.  Podrobné údaje o činnosti plavidel Unie (9) ve vodách Unie a mimo vody Unie zaznamenané podle 
nařízení (ES) č. 1224/2009 

Údaje pro posouzení činnosti rybářských plavidel Unie ve vodách Unie a mimo vody Unie obsahují proměnné, jak 
je uvedeno v tabulce 4. Údaje zaznamenané, oznámené a předložené podle nařízení (ES) č. 1224/2009 se ve formě 
primárních údajů poskytnou vnitrostátním institucím, které provádí pracovní plány. Pokud tyto údaje nemají být 
shromážděny podle nařízení (ES) č. 1224/2009 nebo pokud údaje shromážděné podle nařízení (ES) č. 1224/2009 
nejsou ve správném rozlišení nebo dostatečné kvalitě či rozsahu pro zamýšlené vědecké použití, je třeba je 
shromáždit alternativním způsobem pomocí vhodných metod sběru vzorků. Tyto metody umožní odhad 
proměnných uvedených v tabulce 4 na nejnižší relevantní zeměpisné úrovni, rozdělených podle skupin loďstva 
(tabulka 5a) a podle métier úrovně 6 (tabulka 2). 

5.  Sociální a hospodářské údaje o rybolovu, které umožní posoudit sociální a hospodářskou výkonnost 
odvětví rybolovu v Unii 

Tyto údaje musí obsahovat: 

a)  Hospodářské proměnné, jak je uvedeno v tabulce 5 A, rozdělené podle odvětvových skupin uvedených v tabulce 
5B a podle nadregionů uvedených v tabulce 5C. 

Populace znamená všechna aktivní a neaktivní plavidla zapsaná do rejstříku rybářského loďstva Unie 
definovaného v nařízení Komise (ES) č. 26/2004 (10) ke dni 31. prosince vykazovaného roku a plavidla která 
nejsou zapsaná v uvedeném rejstříku k tomuto dni, ale která provozovala rybolov alespoň jeden den během 
vykazovaného roku. 

U neaktivních plavidel budou shromážděny pouze údaje o kapitálové hodnotě a investičních nákladech. 

V případech, kdy existuje riziko identifikace fyzických a/nebo právnických osob jako seskupení, lze použít 
požadavek na oznamování hospodářských proměnných, aby byla zajištěna statistická důvěrnost. Seskupení lze 
také použít, pokud je potřeba navrhnout statisticky spolehlivý plán odběru vzorků. Takový seskupovací režim 
musí být konzistentní i do budoucna. 

Hospodářské údaje se shromažďují jednou ročně. 

b)  Sociální proměnné, jak je uvedeno v tabulce 6. 

Sociální údaje se shromažďují každé tři roky, počínaje rokem 2018. 

Údaje o zaměstnanosti, rozdělené podle úrovně vzdělání a národnosti, lze shromažďovat na základě pilotních 
studií. 

6.  Sociální, hospodářské a environmentální údaje o mořské akvakultuře a volitelně o sladkovodní 
akvakultuře, které umožní posouzení sociálního, hospodářského a environmentálního výkonu odvětví 
akvakultury Unie 

Tyto údaje musí obsahovat: 

a)  Hospodářské proměnné, jak je uvedeno v tabulce 7, rozdělené podle odvětvových skupin stanovených v tabulce 
9. 

Populace znamená všechny podniky, jejichž hlavní činnost je definována podle kódů 03.21 a 03.22 Evropské 
klasifikace ekonomických činností NACE (11), a které jsou provozovány za účelem zisku. 

Hospodářské údaje se shromažďují jednou ročně. 
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(9) Včetně specifických požadavků pro regionální organizace pro řízení rybolovu, např. takových, které jsou uvedeny v nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1343/2011 ze dne 13. prosince 2011 o některých ustanoveních pro rybolov v oblasti dohody 
GFCM (Generální komise pro rybolov ve Středozemním moři), kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1967/2006 o opatřeních pro řízení 
udržitelného využívání rybolovných zdrojů ve Středozemním moři (Úř. věst. L 347, 30.12.2011, s. 44). 

(10) Nařízení Komise (ES) č. 26/2004 ze dne 30. prosince 2003 o rejstříku rybářského loďstva Společenství (Úř. věst. L 5, 9.1.2004, s. 25). 
(11) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1893/2006 ze dne 20. prosince 2006, kterým se zavádí statistická klasifikace 

ekonomických činností NACE Revize 2 a kterým se mění nařízení Rady (EHS) č. 3037/90 a některá nařízení ES o specifických statis­
tických oblastech (Úř. věst. L 393, 30.12.2006, s. 1). 



b)  Sociální proměnné, jak je uvedeno v tabulce 6. 

Sociální údaje se shromažďují každé tři roky, počínaje rokem 2018. 

Údaje o zaměstnanosti, rozdělené podle úrovně vzdělání a národnosti, lze shromažďovat na základě pilotních 
studií. 

c)  Environmentální údaje o akvakultuře, jak je uvedeno v tabulce 8, za účelem umožnit posouzení aspektů její 
environmentální výkonnosti. 

Environmentální údaje mohou být shromažďovány na základě pilotních studií a extrapolovány, aby se zjistila 
celková množství související s celkovými objemy ryb produkovanými v členském státě. 

Environmentální údaje se shromažďují každé dva roky. 

BIOLOGICKÉ ÚDAJE 

Tabulka 1A (1) 

Populace ve vodách Unie 

Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 
Oblast (kód oblasti ICES (2), IBSFC (3) 

nebo FAO (4)), kde se populace  
nachází/kód populace 

Východní část Severního ledovéo oceánu, Norské moře, Barentsovo moře 

Úhoř říční Anguilla anguilla I, II 

Mníkovec bělolemý Brosme brosme I, II 

Sleď obecný Clupea harengus I, II 

Treska obecná Gadus morhua I, II 

Huňáček severní Mallotus villosus I, II 

Treska jednoskvrnná Melanogrammus aeglefinus I, II 

Treska modravá Micromesistius poutassou I, II 

Kreveta severní Pandalus borealis I, II 

Treska tmavá Pollachius virens I, II 

Platýs černý Reinhardtius hippoglossoides I, II 

Losos obecný Salmo salar I, II 

Makrela obecná Scomber scombrus II 

Okouník mořský Sebastes marinus I, II 

Okouník bradatý Sebastes mentella I, II 

Kranas obecný Trachurus trachurus IIa 

Skagerrak a Kattegat 

Smačkovití Ammodytidae IIIa 

Úhoř říční Anguilla anguilla IIIa 

Sleď obecný Clupea harengus IIIa/22–24, IIIa 

Hlavoun tuponosý Coryphaenoides rupestris IIIa 
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Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 
Oblast (kód oblasti ICES (2), IBSFC (3) 

nebo FAO (4)), kde se populace  
nachází/kód populace 

Štítník šedý Eutrigla gurnardus IIIa 

Štítník kukaččí Aspitrigla cuculus IIIa 

Treska obecná Gadus morhua IIIaN 

Treska obecná Gadus morhua IIIaS 

Platýs protažený Glyptocephalus cynoglossus IIIa 

Limanda obecná Limanda limanda IIIa 

Treska jednoskvrnná Melanogrammus aeglefinus IIIa 

Treska bezvousá Merlangius merlangus IIIa 

Štikozubec obecný Merluccius merluccius IIIa 

Treska modravá Micromesistius poutassou IIIa 

Humr severský Nephrops norvegicus Funkční jednotka 

Kreveta severní Pandalus borealis IIIa 

Platýs evropský Pleuronectes platessa IIIa 

Treska tmavá Pollachius virens IIIa 

Losos obecný Salmo salar IIIa 

Pakambala velká Psetta maxima IIIa 

Makrela obecná Scomber scombrus IIIa 

Pakambala východoatlantská Scophthalmus rhombus IIIa 

Jazyk obecný Solea solea IIIa 

Šprot obecný Sprattus sprattus IIIa 

Treska Esmarkova Trisopterus esmarki IIIa 

Všichni komerční žraloci, rejnokovité paryby 
a rejnokovití (čeleď) (5) Selachii, Rajidae IIIa 

Baltské moře — 

Úhoř říční Anguilla anguilla 22-32 

Sleď obecný Clupea harengus 22–24/25–29, 32/30/31/Rižský 
záliv 

Síh severní/síh ostrorypý Coregonus lavaretus IIId 

Síh malý Coregonus albula 22-32 

Treska obecná Gadus morhua 22–24/25–32 

Limanda obecná Limanda limanda 22-32 

Okoun říční Perca fluviatilis IIId 
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Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 
Oblast (kód oblasti ICES (2), IBSFC (3) 

nebo FAO (4)), kde se populace  
nachází/kód populace 

Platýs bradavičnatý Platichthys flesus 22-32 

Platýs evropský Pleuronectes platessa 22-32 

Pakambala velká Psetta maxima 22-32 

Losos obecný Salmo salar 22–31/32 

Pstruh obecný mořský Salmo trutta 22-32 

Candát obecný Sander lucioperca IIId 

Pakambala východoatlantská Scophthalmus rhombus 22-32 

Jazyk obecný Solea solea 22 

Šprot obecný Sprattus sprattus 22-32 

Severní moře a východní část Lamanšského průlivu 

Smačkovití Ammodytidae IV 

Vlkouši rodu Anarhichas Anarhichas spp. IV 

Úhoř říční Anguilla anguilla IV, VIId 

Stříbrnice Argentina spp. IV 

Štítník šedý Eutrigla gurnardus IV 

Mníkovec bělolemý Brosme brosme IV 

Sleď obecný Clupea harengus IV, VIId 

Garnát obecný Crangon crangon IV, VIId 

Mořčák evropský Dicentrarchus labrax IV, VIId 

Štítník šedý Eutrigla gurnardus IV 

Treska obecná Gadus morhua IV, VIId 

Platýs protažený Glyptocephalus cynoglossus IV 

Okouník modroústý Helicolenus dactylopterus IV 

Pakambala čtyřskvrnná Lepidorhombus boscii IV, VIId 

Pakambala průsvitná Lepidorhombus whiffiagonis IV, VIId 

Limanda obecná Limanda limanda IV, VIId 

Ďas černobřichý Lophius budegassa IV, VIId 

Ďas mořský Lophius piscatorius IV 

Hlavoun severní Macrourus berglax IV 

Treska jednoskvrnná Melanogrammus aeglefinus IV 
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Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 
Oblast (kód oblasti ICES (2), IBSFC (3) 

nebo FAO (4)), kde se populace  
nachází/kód populace 

Treska bezvousá Merlangius merlangus IV, VIId 

Štikozubec obecný Merluccius merluccius IV VII 

Treska modravá Micromesistius poutassou IV, VIId 

Platýs červený Microstomus kitt IV, VIId 

Mník modrý Molva dypterygia IV 

Mník mořský Molva molva IV 

Parmice nachová Mullus barbatus IV, VIId 

Parmice pruhovaná Mullus surmuletus IV, VIId 

Humr severský Nephrops norvegicus Všechny funkční jednotky 

Kreveta severní Pandalus borealis IVa východ/IVa/IV 

Hřebenatka kuchyňská Pecten maximus Oblast VIId 

Mníkovec velkooký Phycis blennoides IV 

Mníkovec evropský Phycis phycis IV 

Platýs bradavičnatý Platichtys flesus IV 

Platýs evropský Pleuronectes platessa IV 

Platýs evropský Pleuronectes platessa Oblast VIId 

Treska tmavá Pollachius virens IV 

Pakambala velká Psetta maxima IV, VIId 

Platýs černý Reinhardtius hippoglossoides IV 

Losos obecný Salmo salar IV, VIId 

Makrela obecná Scomber scombrus IV, VIId 

Pakambala východoatlantská Scophthalmus rhombus IV, VIId 

Okouník bradatý Sebastes mentella IV 

Jazyk obecný Solea solea IV 

Jazyk obecný Solea solea Oblast VIId 

Šprot obecný Sprattus sprattus IV/VIId 

Kranas obecný Trachurus trachurus IV, VIId 

Štítník červený Trigla lucerna IV 

Treska Esmarkova Trisopterus esmarki IV 

Pilobřich ostnitý Zeus faber IV, VIId 
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Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 
Oblast (kód oblasti ICES (2), IBSFC (3) 

nebo FAO (4)), kde se populace  
nachází/kód populace 

Všichni komerční žraloci, rejnokovité paryby 
a rejnokovití (čeleď) (5) Selachii, Rajidae IV, VIId 

Severovýchodní Atlantik a západní část Lamanšského průlivu 

Uzlatka Bairdova Alepocephalus bairdii VI, XII 

Smačkovití Ammodytidae VIa 

Drsnatec obecný Capros aper V, VI,VII 

Hřebenatka kuchyňská Pecten maximus IV, VI, VII 

Hřebenatka víčkovitá Aequipecten opercularis VII 

Krab pavoučí Maja squinado V, VI,VII 

Úhoř říční Anguilla anguilla Všechny oblasti 

Tkaničnice Aphanopus spp. Všechny oblasti 

Stříbrnice Argentina spp. Všechny oblasti 

Smuha královská Argyrosomus regius Všechny oblasti 

Štítník kukaččí Aspitrigla cuculus Všechny oblasti 

Pilonoši rodu Beryx Beryx spp. Všechny oblasti kromě X a IXa 

Pilonoši rodu Beryx Beryx spp. IXa a X 

Krab německý Cancer pagurus Všechny oblasti 

Sleď obecný Clupea harengus 
VIa/VIaN/ 

VIa S, VIIbc/VIIa/VIIj 

Úhoř mořský Conger conger Všechny oblasti kromě X 

Úhoř mořský Conger conger X 

Hlavoun tuponosý Coryphaenoides rupestris Všechny oblasti 

Světloun Bonnaterrův Dalatias licha Všechny oblasti 

Trnucha obecná Dasyatis pastinaca VII, VIII 

Bezkýlovec lopatonosý Deania calcea V, VI, VII, IX, X, XII 

Mořčák evropský Dicentrarchus labrax Všechny oblasti kromě IX 

Mořčák evropský Dicentrarchus labrax IX 

Jazyk klínotvarý Dicologlossa cuneata VIIIc, IX 

Sardel obecná Engraulis encrasicolus IXa (pouze Cadiz) 

Sardel obecná Engraulis encrasicolus VIII 
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Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 
Oblast (kód oblasti ICES (2), IBSFC (3) 

nebo FAO (4)), kde se populace  
nachází/kód populace 

Světloun trnitý Etmopterus spinax VI, VII, VIII 

Štítník šedý Eutrigla gurnardus VIId, e 

Treska obecná Gadus morhua Va/Vb/VIa/VIb/VIIa/VIIe–k 

Platýs šedohnědý Glyptocephalus cynoglossus VI, VII 

Okouník modroústý Helicolenus dactylopterus Všechny oblasti 

Humr evropský Homarus gammarus Všechny oblasti 

Červenice obecná Hoplostethus atlanticus Všechny oblasti 

Tkaničnice stříbřitá Lepidopus caudatus IXa 

Pakambala čtyřskvrnná Lepidorhombus boscii VIIIc, IXa 

Pakambala průsvitná Lepidorhombus whiffiagonis VI/VII, VIIIabd/VIIIc, IXa 

Limanda obecná Limanda limanda VIIe/VIIa, f–h 

Oliheň obecná Loligo vulgaris Všechny oblasti kromě VIIIc, IXa 

Oliheň obecná Loligo vulgaris VIIIc, IXa 

Ďas černobřichý Lophius budegassa IV, VI/VIIb–k, VIIIabd 

Ďas černobřichý Lophius budegassa VIIIc, IXa 

Ďas mořský Lophius piscatorious IV, VI/VIIb–k, VIIIabd 

Ďas mořský Lophius piscatorious VIIIc, IXa 

Huňáček severní Mallotus villosus XIV 

Treska jednoskvrnná Melanogrammus aeglefinus Va/Vb 

Treska jednoskvrnná Melanogrammus aeglefinus VIa/VIb/VIIa/VIIb–k 

Treska bezvousá Merlangius merlangus VIII/IX, X 

Treska bezvousá Merlangius merlangus Vb/VIa/VIb/VIIa/VIIe–k 

Štikozubec obecný Merluccius merluccius IIIa, IV, VI, VII, VIIIab/VIIIc, IXa 

Jazyk pruhovaný Microchirus variegatus Všechny oblasti 

Treska modravá Micromesistius poutassou I–IX, XII, XIV 

Platýs červený Microstomus kitt Všechny oblasti 

Mník modrý Molva dypterygia Všechny oblasti kromě X 

Mník velkooký Molva macrophthalma X 

Mník mořský Molva molva Všechny oblasti 

Parmice pruhovaná Mullus surmuletus Všechny oblasti 
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Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 
Oblast (kód oblasti ICES (2), IBSFC (3) 

nebo FAO (4)), kde se populace  
nachází/kód populace 

Hladkoun hvězdnatý Mustelus asterias VI, VII, VIII, IX 

Hladkoun obecný Mustelus mustelus VI, VII, VIII, IX 

Hladkoun černoskvrnný Mustelus punctulatus VI, VII, VIII, IX 

Humr severský Nephrops norvegicus VI funkční jednotka 

Humr severský Nephrops norvegicus VII funkční jednotka 

Humr severský Nephrops norvegicus VIII, IX funkční jednotka 

Chobotnice pobřežní Octopus vulgaris Všechny oblasti kromě VIIIc, IXa 

Chobotnice pobřežní Octopus vulgaris VIIIc, IXa 

Růžicha šedá Pagellus bogaraveo IXa, X 

Krevety rodu Pandalus Pandalus spp. Všechny oblasti 

Garnela hlubokomořská Parapenaeus longirostris IXa 

Mníkovec velkooký Phycis blennoides Všechny oblasti 

Mníkovec evropský Phycis phycis Všechny oblasti 

Platýs evropský Pleuronectes platessa VIIa/VIIe/VIIfg 

Platýs evropský Pleuronectes platessa VIIbc/VIIh–k/VIII, IX, X 

Treska sajda Pollachius pollachius Všechny oblasti kromě IX, X 

Treska sajda Pollachius pollachius IX, X 

Treska tmavá Pollachius virens Va/Vb/IV, IIIa, VI 

Treska tmavá Pollachius virens VII, VIII 

Mnohopilák americký Polyprion americanus X 

Pakambala velká Psetta maxima Všechny oblasti 

Platýs černý Reinhardtius hippoglossoides V, XIV/VI 

Platýs obecný Hippoglossus hippoglossus V, XIV 

Losos obecný Salmo salar Všechny oblasti 

Sardinka obecná Sardina pilchardus VIIIabd/VIIIc, IXa 

Makrela španělská Scomber colias VIII, IX, X 

Makrela obecná Scomber scombrus II, IIIa, IV, V, VI, VII, VIII, IX 

Pakambala východoatlantská Scophthalmus rhombus Všechny oblasti 

Okouník mořský Sebastes marinus Podoblasti ICES V, VI, XII, XIV 
a NAFO SA 2 + (Div. 1F + 3K) 
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Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 
Oblast (kód oblasti ICES (2), IBSFC (3) 

nebo FAO (4)), kde se populace  
nachází/kód populace 

Okouník bradatý Sebastes mentella Podoblasti ICES V, VI, XII, XIV 
a NAFO SA 2 + (Div. 1F + 3K) 

Sépie obecná Sepia officinalis Všechny oblasti 

Jazyk obecný Solea solea VIIa/VIIfg 

Jazyk obecný Solea solea VIIbc/VIIhjk/IXa/VIIIc 

Jazyk obecný Solea solea VIIe 

Jazyk obecný Solea solea VIIIab 

Mořanovití Sparidae Všechny oblasti 

Kranas evropský Trachurus mediterraneus VIII, IX 

Kranas pestrý Trachurus picturatus VIII, IX, X 

Kranas obecný Trachurus trachurus IIa, IVa, Vb, VIa, VIIa–c, e–k, 
VIIIabde/X 

Kranas obecný Trachurus trachurus VIIIc, IXa 

Treskovití rodu Trisopterus Trisopterus spp. Všechny oblasti 

Pilobřich ostnitý Zeus faber Všechny oblasti 

Všichni komerční žraloci, rejnokovité paryby 
a rejnokovití (čeleď) (5) Selachii, Rajidae IV, VIId 

Středozemní moře a Černé moře 

Úhoř říční Anguilla anguilla Všechny oblasti ve Středomoří 

Kreveta druhu Aristeomorpha foliacea Aristeomorpha foliacea Všechny oblasti ve Středomoří 

Kreveta druhu Aristeus antennatus Aristeus antennatus Všechny oblasti ve Středomoří 

Očnatec štíhlý Boops boops 1.3, 2.1, 2.2, 3.1, 3.2 

Zlak stříbřitý Coryphaena equiselis Všechny oblasti ve Středomoří 

Zlak nachový Coryphaena hippurus Všechny oblasti ve Středomoří 

Mořčák evropský Dicentrarchus labrax Všechny oblasti ve Středomoří 

Chobotnice menší Eledone cirrhosa 1.1, 1.3, 2.1, 2.2, 3.1 

Chobotnice pižmová Eledone moschata 1.3, 2.1, 2.2, 3.1 

Sardel obecná Engraulis encrasicolus Všechny oblasti ve Středomoří 

Sardel obecná Engraulis encrasicolus Černé moře GSA 29 

Štítník šedý Eutrigla gurnardus 2.2, 3.1 
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Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 
Oblast (kód oblasti ICES (2), IBSFC (3) 

nebo FAO (4)), kde se populace  
nachází/kód populace 

Kalmary rodu Illex a Todarodes Illex spp., Todarodes spp. Všechny oblasti ve Středomoří 

Plachetníkovití Istiophoridae Všechny oblasti ve Středomoří 

Oliheň obecná Loligo vulgaris Všechny oblasti ve Středomoří 

Ďas černobřichý Lophius budegassa 1.1, 1.2, 1.3, 2.2, 3.1 

Ďas mořský Lophius piscatorius 1.1, 1.2, 1.3, 2.2, 3.1 

Treska bezvousá Merlangius merlangus Černé moře GSA 29 

Štikozubec obecný Merluccius merluccius Všechny oblasti ve Středomoří 

Treska modravá Micromesistius poutassou 1.1, 3.1 

Cípalovití Mugilidae 1.3, 2.1, 2.2, 3.1 

Parmice nachová Mullus barbatus Všechny oblasti ve Středomoří 

Parmice nachová Mullus barbatus Černé moře GSA 29 

Parmice pruhovaná Mullus surmuletus Všechny oblasti ve Středomoří 

Chobotnice pobřežní Octopus vulgaris Všechny oblasti ve Středomoří 

Humr severský Nephrops norvegicus Všechny oblasti ve Středomoří 

Ostatní růžichy Pagellus erythrinus Všechny oblasti ve Středomoří 

Garnela hlubokomořská Parapenaeus longirostris Všechny oblasti ve Středomoří 

Kreveta Penaeus kerathurus Penaeus kerathurus 3.1 

Pakambala velká Psetta maxima Černé moře GSA 29 

Sardinka obecná Sardina pilchardus Všechny oblasti ve Středomoří 

Makrely Scomber spp. Všechny oblasti ve Středomoří 

Sépie obecná Sepia officinalis Všechny oblasti ve Středomoří 

Jazyk obecný Solea vulgaris 1.2, 2.1, 3.1 

Mořan zlatý Sparus aurata 1.2, 3.1 

Modrák ostronosý Spicara smaris 2.1, 3.1, 3.2 

Šprot obecný Sprattus sprattus Černé moře GSA 29 

Strašek kudlankový Squilla mantis 1.3, 2.1, 2.2 

Kranas evropský Trachurus mediterraneus Všechny oblasti ve Středomoří 

Kranas evropský Trachurus mediterraneus Černé moře GSA 29 

Kranas obecný Trachurus trachurus Všechny oblasti ve Středomoří 
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Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 
Oblast (kód oblasti ICES (2), IBSFC (3) 

nebo FAO (4)), kde se populace  
nachází/kód populace 

Kranas obecný Trachurus trachurus Černé moře GSA 29 

Štítník červený Trigla lucerna 1.3, 2.2, 3.1 

Mlži Veneridae 2.1, 2.2 

Hlaváč průsvitný Aphia minuta GSA 9,10,16 and 19 

Gavúni Atherina spp. GSA 9,10,16 a 19 

Treska malá Trisopterus minutus Všechny oblasti 

Všichni komerční žraloci, rejnokovité paryby 
a rejnokovití (čeleď) (5) Selachii, Rajidae Všechny oblasti 

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 1A prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 
(2)  Mezinárodní rada pro průzkum moří. 
(3)  Mezinárodní komise pro rybolov v Baltském moři. 
(4)  Organizace OSN pro výživu a zemědělství. 
(5)  Je třeba uvést na úrovni druhu.  

BIOLOGICKÉ ÚDAJE 

Tabulka 1B (1) 

Populace nejvzdálenějších oblastí Unie 

Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 

Francouzská Guyana 

Chňapal červený Lutjanus purpureus 

Garnáti Farfantepenaeus subtilis 

Smuha Cynoscion acoupa Cynoscion acoupa 

Smuha Cynoscion steindachneri Cynoscion steindachneri 

Smuha Cynoscion virescens Cynoscion virescens 

Křížovcovití Ariidae 

Pilohřbetec hnědý Lobotes surinamensis 

Chrochtal Genyatremus luteus Genyatremus luteus 

Robala Centropomus spp. 

Kanicovití Priacanthus spp. 

Cípalové Mugil spp. 

Guadeloupe a Martinik 

Chňapalovití Lutjanidae 

Chrochtalovití Haemulidae 
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Druh (obecný název) Druh (vědecký název) 

Kanicovití Serranidae 

Perutýn ohnivý Pterois volitans 

Makrelovití Scombroidei 

Marlín modrý Makaira nigricans 

Zlak nachový Coryphaena hippurus 

Ostrov Réunion a Mayotte 

Chňapalovití Lutjanidae 

Kanicovití Serranidae 

Makrelovití Scombroidei 

Mečoun obecný Xiphias gladius 

Ostatní plachetníkovití Istiophoridae 

Zlak nachový Coryphaena hippurus 

Kranas mosazopruhý Selaroides leptolepis 

Azory, Madeira a Kanárské ostrovy 

Makrela atlantská Scomber colias 

Sardinka madeirská Sardinella maderensis 

Kranasi rodu Trachurus Trachurus spp. 

Sardinka obecná Sardina pilchardus 

Ploskozubec evropský Sparisoma cretense 

Přílipkovití Patellidae 

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 1B prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251.  

BIOLOGICKÉ ÚDAJE 

Tabulka 1C (1) 

Populace v mořských oblastech podle regionálních organizací pro řízení rybolovu a dohod 
o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 

Meziamerická komise pro tropické tuňáky 

DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Vědecký název Obecný název Zeměpisná oblast Priorita Shromažďování údajů 
se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Thunnus albacares Tuňák žlutoploutvý Východní část Tichého 
oceánu Vysoká 

Thunnus obesus Tuňák velkooký Východní část Tichého 
oceánu Vysoká 
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DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Katsuwonus pelamis Tuňák pruhovaný Východní část Tichého 
oceánu Vysoká 

Thunnus alalunga Tuňák křídlatý Východní část Tichého 
oceánu Vysoká 

Thunnus orientalis Tuňák Thunnus 
orientalis 

Východní část Tichého 
oceánu Vysoká 

Xiphias gladius Mečoun obecný Východní část Tichého 
oceánu Vysoká 

Makaira nigricans (nebo 
mazara) Marlín modrý Východní část Tichého 

oceánu Vysoká 

Makaira indica Marlín indický Východní část Tichého 
oceánu Vysoká 

Tetrapturus audax Marlín Tetrapturus 
audax 

Východní část Tichého 
oceánu Vysoká  

Mezinárodní komise pro ochranu tuňáků v Atlantiku 

DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Vědecký název Obecný název Zeměpisná oblast Priorita 

Shromažďování údajů 
se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Thunnus albacares Tuňák žlutoploutvý Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 

Thunnus obesus Tuňák velkooký Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 

Katsuwonus pelamis Tuňák pruhovaný Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 

Thunnus alalunga Tuňák křídlatý Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 

Thunnus thynnus Tuňák obecný Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 

Xiphias gladius Mečoun obecný Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 

Makaira nigricans (nebo 
mazara) Marlín modrý Atlantský oceán 

a přilehlá moře Vysoká 

Istiophorus albicans Plachetník atlantský Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 
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DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Tetrapturus albidus Marlín bělavý Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 

Prionace glauca Žralok modrý Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 

Auxis rochei Tuňák makrelovitý Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 

Sarda sarda Pelamida obecná Atlantský oceán 
a přilehlá moře Vysoká 

Euthynnus alleteratus Tunec atlantický Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední 

Thunnus atlanticus Tuňák tmavoploutvý Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední 

Orcynopsis unicolor Tuňák jednobarvý Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední 

Scomberomorus brasiliensis Makrela brazilská Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední 

Scomberomorus regalis Makrela skvrnitá Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední 

Auxis thazard Tuňák nepravý Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední 

Scomberomorus cavalla Makrelovec 
královský 

Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední 

Scomberomorus tritor Makrelovec 
západoafrický 

Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední 

Scomberomorus maculatus Makrela španělská Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední 

Acanthocybium solandri Makrela Solandrova Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední 

Coryphaena hippurus Zlak nachový Atlantský oceán 
a přilehlá moře Střední  

Organizace pro rybolov v severozápadním Atlantiku 

DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Vědecký název Obecný název 
Populace podle definice 

regionální organizace 
pro řízení rybolovu 

Priorita 
Shromažďování údajů 

se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Gadus morhua Treska obecná NAFO 2J 3KL Nízká 

Gadus morhua Treska obecná NAFO 3M Vysoká 
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DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Gadus morhua Treska obecná NAFO 3NO Vysoká 

Gadus morhua Treska obecná NAFO 3Ps Vysoká 

Gadus morhua Treska obecná NAFO SA1 Vysoká 

Glyptocephalus cynoglossus Platýs protažený NAFO 3NO Vysoká 

Glyptocephalus cynoglossus Platýs protažený NAFO 2J3KL Nízká 

Hippoglossoides platessoides Platýs atlantský NAFO 3LNO Vysoká 

Hippoglossoides platessoides Platýs atlantský NAFO 3M Vysoká 

Limanda ferruginea Limanda žlutoocasá NAFO 3LNO Střední 

Coryphaenoides rupestris Hlavoun tuponosý NAFO SA0 + 1 Nízká 

Macrourus berglax Hlavoun severní NAFO SA2 + 3 Vysoká 

Pandalus borealis Kreveta severní NAFO 3LNO Vysoká 

Pandalus borealis Kreveta severní NAFO 3M Vysoká 

Amblyraja radiata Rejnok paprsčitý NAFO 3LNOPs Vysoká 

Reinhardtius 
hippoglossoides Platýs černý NAFO 3KLMNO Vysoká 

Reinhardtius 
hippoglossoides Platýs černý NAFO SA1 Vysoká 

Hippoglossus hippoglossus Platýs obecný NAFO SA1 Nízká 

Sebastes mentella Okouník bradatý NAFO SA1 Vysoká 

Sebastes spp. Okouníci rodu 
Sebastes NAFO 3LN Vysoká 

Sebastes spp. Okouníci rodu 
Sebastes NAFO 3M Vysoká 

Sebastes spp. Okouníci rodu 
Sebastes NAFO 3O Vysoká 

Urophycis tenuis Mníkovec bělavý NAFO 3NO Vysoká 

Mallotus villosus Huňáček severní NAFO 3NO Vysoká 

Beryx spp. Pilonoši rodu Beryx NAFO 6G Vysoká 

Illex illecebrosus Kalmar tryskový NAFO podoblasti 3 + 4 Nízká 

Salmo salar Losos obecný 
NAFO S1 + podoblast 
ICES XIV, 

NEAF, NASCO 
Vysoká   
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Mořská oblast FAO 34 – Výbor pro rybolov ve středovýchodním Atlantiku 

DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Vědecký název Obecný název Zeměpisná oblast Priorita 

Shromažďování údajů 
se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Brachydeuterus spp. Chrochtalovití rodu 
Brachydeuterus 34.1.3, 34.3.1, 34.3.3-6 Vysoká 

Caranx spp. Kranasi rodu Caranx 34.3.1, 34.3.3-6 Vysoká 

Cynoglossus spp. Jazykovci rodu 
Cynoglossus 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Decapterus spp. Kranasi rodu 
Decapterus 34.3.1, 34.3.3-6 Vysoká 

Dentex canariensis Zubatec kanárský 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Střední 

Dentex congoensis Zubatec konžský 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Střední 

Dentex macrophthalmus Zubatec velkooký 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Dentex maroccanus Zubatec marocký 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Střední 

Dentex spp. Zubatci 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Engraulis encrasicolus Sardel obecná 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Epinephelus aeneus Kanic západoafrický 34.1.3, 34.3.1, 34.3.3-6 Vysoká 

Ethmalosa fimbriata Bonga africká 34.3.1, 34.3.3-6 Vysoká 

Farfantepenaeus notialis 
Kreveta 
Farfantepenaeus 
notialis 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Galeoides decadactylus Smuhovec africký 34.1.3, 34.3.1, 34.3.3-6 Vysoká 

Shromažďování údajů 
se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Loligo vulgaris Oliheň obecná 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Merluccius polli Štikozubec Pollův 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Merluccius senegalensis Štikozubec 
senegalský 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Merluccius spp. Ostatní štikozubci 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Střední 
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DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Octopus vulgaris Chobotnice pobřežní 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká  

Pagellus acarne Růžicha stříbřitá 34.1.1 Vysoká 

Pagellus bellottii Růžicha Bellottova 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Pagellus bogaraveo Růžicha šedá 34.1.1 Střední 

Pagellus spp. Ostatní růžichy 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Pagrus caeruleostictus Pražman 
modroskvrnný 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Parapenaeus longirostris Garnela 
hlubokomořská 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Pomadasys incisus Chrochtal 
růžovoploutvý 34.1.1 Střední 

Pomadasys spp. Chrochtalovití rodu 
Pomadasys 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Pseudotolithus spp. Smuhovití rodu 
Pseudotolithus 34.1.1 Vysoká 

Sardina pilchardus Sardinka obecná 34.1.1, 34.1.3 Vysoká 

Sardinella aurita Sardinka oblá 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Sardinella maderensis Sardinka madeirská 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Shromažďování údajů 
se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Scomber japonicus Makrela japonská 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1., 
34.3.3-6. Vysoká 

Scomber spp. Ostatní makrely 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Sepia hierredda Sépie Sepia hierredda 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Sepia officinalis Sépie obecná 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Sepia spp. Ostatní sépie 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Střední 

Sparidae Mořanovití 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Sparus spp. Mořanni 34.1.1 Vysoká 

Trachurus trachurus Kranas obecný 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Trachurus trecae Kranas Trachurus 
trecae 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Vysoká 

Umbrina canariensis Smuha kanárská 34.3.3-6 Střední  
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Organizace pro rybolov v jihovýchodním Atlantiku 

DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Vědecký název Obecný název Zeměpisná oblast Priorita 

Shromažďování údajů 
se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Dissostichus eleginoides Ledovka patagonská Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Beryx spp. Pilonoši rodu Beryx Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Chaceon spp. Červení/zlatí krabi Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Pseudopentaceros 
richardsoni 

Kostlivka 
Richardsonova/drsn­
atec jižní 

Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Helicolenus spp. Okouníci Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Hoplostethus atlanticus Červenice obecná Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Trachurus spp. Kranasi rodu 
Trachurus 

Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Scomber spp. Makrely Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Polyprion americanus Mnohopilák 
americký 

Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Střední 

Jasus tristani Langusta Jasus 
tristani 

Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Střední 

Lepidopus caudatus Tkaničnice stříbřitá Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Střední 

Schedophilus ovalis Medúzovec císařský Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Schedophilus velaini Medúzovec 
Schedophilus velaini 

Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Allocyttus verrucosus Pilouš jižní Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Neocyttus romboidales  Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu  

Allocyttus guineensis  Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu  

Pseudocyttu smaculatus  Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu  
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DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Emmelichthys nitidus Bezzubka 
Emmelichthys nitidus 

Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Ruvettus pretiosus Pamakrela olejnatá Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Promethichthys prometheus Pamakrela meděná Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Macrourus spp. Hlavouni rodu 
Macrourus 

Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Antimora rostrata Morida nosatá Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Epigonus spp. Parmovky rodu 
Epigonus 

Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Merluccius spp. Štikozubci Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Notopogon fernandezianus Špičatka oranžová Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká 

Octopodidae a Loliginidae Chobotnice a olihně Jihovýchodní část 
Atlantského oceánu Nízká   

Komise pro rybolov v západním a středním Tichém oceánu 

DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Vědecký název Obecný název Zeměpisná oblast Priorita 

Shromažďování údajů 
se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Thunnus albacares Tuňák žlutoploutvý Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 

Thunnus obesus Tuňák velkooký Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 

Katsuwonus pelamis Tuňák pruhovaný Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 

Thunnus alalunga Tuňák křídlatý Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 

Thunnus orientalis Tuňák Thunnus 
orientalis 

Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 
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DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Xiphias gladius Mečoun obecný Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká  

Makaira nigricans (nebo 
mazara) Marlín modrý Středozápadní část 

Tichého oceánu Vysoká 

Makaira indica Marlín indický Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 

Tetrapturus audax Marlín Tetrapturus 
audax 

Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 

Acanthocybium solandri Makrela Solandrova Středozápadní část 
Tichého oceánu Střední 

Coryphaena hippurus Zlak nachový Středozápadní část 
Tichého oceánu Střední 

Gnathanodon speciosus Kranas duhový Středozápadní část 
Tichého oceánu Střední 

Lepidocybium 
flavobrunneum Pamakrela temná Středozápadní část 

Tichého oceánu Střední 

Lampris regius Leskyně skvrnitá Středozápadní část 
Tichého oceánu Střední 

Mola mola Měsíčník svítivý Středozápadní část 
Tichého oceánu Střední 

Istiophorus platypterus Plachetník 
širokoploutvý 

Středozápadní část 
Tichého oceánu Střední 

Tetrapturus angustirostris Marlín Tetrapturus 
angustirostris 

Středozápadní část 
Tichého oceánu Střední 

Ruvettus pretiosus Pamakrela olejnatá Středozápadní část 
Tichého oceánu Střední 

Prionace glauca Žralok modrý Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká  

Carcharhinus longimanus Žralok 
dlouhoploutvý 

Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 

Carcharhinus falciformis Žralok hedvábný Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 

Alopias superciliosus Liškoun velkooký Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 
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DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Alopias vulpinus Liškoun obecný Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká  

Alopias pelagicus Liškoun pelagický Středozápadní část 
Tichého oceánu Vysoká 

Pozn.: U rybolovu v západním a středním Tichém oceánu se přidávají následující ohlašovací požadavky pro plavidla využíva­
jící dlouhé lovné šňůry:  
1) Počet vedlejších lanek mezi splávky. Počet vedlejších lanek mezi splávky je třeba oznámit za každý soubor.  
2) Počet ulovených ryb v každém souboru, u následujících druhů: tuňák křídlatý (Thunnus alalunga), tuňák velkooký (Thunnus obesus), 

tuňák pruhovaný (Katsuwonus pelamis), tuňák žlutoploutvý (Thunnus albacares), marlín Tetrapturus audax, marlín modrý (Makaira 
mazara), marlín Makaira indica a mečoun obecný (Xiphias gladius); žralok modrý, žralok hedvábný, žralok dlouhoploutvý, žraloci 
mako, liškounovití, žralok nosatý (na jih od 20° j. š., dokud biologické údaje prokazují, že je toto nebo jiné zeměpisné omezení při­
měřené), kladivouni (k. Blochův, k. bronzový, k. velký, k. obecný), žralok obrovský a další druhy, které určila Komise. 

Pokud byla zaznamenána celková hmotnost nebo průměrná hmotnost ryb ulovených v každém souboru, je třeba tuto celkovou hmot­
nost nebo průměrnou hmotnost ryb ulovených v každém souboru také ohlásit, a to rozdělenou podle druhů. Pokud nebyla zazname­
nána celková hmotnost nebo průměrná hmotnost ryb ulovených v každém souboru, je třeba tuto celkovou hmotnost nebo průměrnou 
hmotnost ryb ulovených v každém souboru odhadnout a odhady ohlásit, a to rozdělené podle druhů. Celková hmotnost nebo prů­
měrná hmotnost se týká celé hmotnosti, nikoliv zpracované hmotnosti.  

Komise pro rybolov ve středozápadním Atlantiku 

DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Vědecký název Obecný název Zeměpisná oblast Priorita 

Shromažďování údajů 
se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Panulirus argus Langusta karibská Středozápadní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Strombus gigas Křídlatec veliký Středozápadní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Selachii, Rajidae 
Žraloci, rejnokovité 
paryby a rejnokovití 
(čeleď) 

Středozápadní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Coryphaena hippurus Zlak nachový Středozápadní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Acanthocybium solandri Makrela Solandrova Středozápadní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Epinephelus guttatus Kanic 
drobnoskvrnný 

Středozápadní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Lutjanus vivanus Chňapal Lutjanus 
vivanus 

Středozápadní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Lutjanus buccanella Chňapal 
černoploutvý 

Středozápadní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Lutjanus campechanus Chňapal červený Středozápadní část 
Atlantského oceánu Vysoká 

Penaeus subtilis Garnela (rodu 
Penaeus) 

Francouzská Guayana 
ZEE Vysoká  
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Komise pro tuňáky Indického oceánu 

DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Vědecký název Obecný název Zeměpisná oblast Priorita 

Shromažďování údajů 
se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Thunnus albacares Tuňák žlutoploutvý Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Thunnus obesus Tuňák velkooký Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Katsuwonus pelamis Tuňák pruhovaný Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Thunnus alalunga Tuňák křídlatý Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Xiphias gladius Mečoun obecný Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Makaira nigricans (nebo 
mazara) Marlín modrý Západní a východní část 

Indického oceánu Vysoká 

Makaira indica Marlín indický Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Tetrapturus audax Marlín Tetrapturus 
audax 

Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Istiophorus platypterus Plachetník 
širokoploutvý 

Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Auxis rochei Tuňák makrelovitý Západní a východní část 
Indického oceánu Střední 

Auxis thazard Tuňák nepravý Západní a východní část 
Indického oceánu Střední 

Katsuwonus pelamis Tuňák východní Západní a východní část 
Indického oceánu Střední 

Thunnus tonggol Tuňák dlouhoocasý Západní a východní část 
Indického oceánu Střední 

Scomberomorus guttatus Makrelovec skvrnitý Západní a východní část 
Indického oceánu Střední 

Scomberomorus commerson Makrelovec 
Commersonův 

Západní a východní část 
Indického oceánu Střední 
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DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Prionace glauca Žralok modrý Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Alopias superciliosus Liškoun velkooký Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Carcharhinus falciformis Žralok hedvábný Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Carcharhinus longimanus Žralok 
dlouhoploutvý 

Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Alopias pelagicus Liškoun pelagický Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká 

Sphyrna lewini Kladivoun bronzový Západní a východní část 
Indického oceánu Vysoká  

Ostatní regionální organizace pro řízení rybolovu 

DRUH 
Při vytváření výběrových plánů za účelem shromažďování biologických údajů, jak je stanoveno v kapi­
tole III této přílohy, musí být zohledněny hranice populací stanovené příslušnými regionálními organi­

zacemi pro řízení rybolovu nebo regionálními rybolovnými organizacemi a ke každé populaci musí 
být přiděleno přiměřené množství vzorků. 

Četnost shromažďování 
biologických proměnných 

Vědecký název Obecný název Zeměpisná oblast Priorita 

Shromažďování údajů 
se provádí jednou ročně 
a aktualizace/zpracování 

údajů musí být prove­
dena(o) včas, aby byl 

dodržen časový rozvrh 
posuzování stavu popu­

lace. 

Trachurus murphyi Kranas Murphyho Oblast úmluvy SPRFMO Vysoká 

Euphausia superba Krunýřovka krilová Oblast úmluvy 
CCAMLR Vysoká 

Dissostichus spp. 

Dissostichus eleginoides 
a Dissostichus mawsoni 

Ledovky rodu 
Dissostichus 

Oblast úmluvy 
CCAMLR Vysoká 

Champsocephalus gunnari Ledařka makrelovitá Oblast úmluvy 
CCAMLR Nízká 

Zdroje ryb, měkkýšů, korýšů a dalších přisedlých 
druhů v dané oblasti, kromě: i) přisedlých druhů 
podléhajících jurisdikci pobřežních států pro 
oblast rybolovu podle čl. 77 odst. 4 Úmluvy 
OSN z roku 1982 o mořském právu, a ii) vysoce 
stěhovavých druhů uvedených v příloze 
I Úmluvy OSN z roku 1982 o mořském právu. 

Oblast úmluvy SIOFA    

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 1C prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251.                                                                                                                                                                   
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BIOLOGICKÉ ÚDAJE 

Tabulka 1D (1) 

Druhy, které se budou monitorovat podle programů ochrany v Unii nebo podle mezinárodních 
závazků 

Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Kostnatí Teleostei   

Jeseterovití Acipenser spp. 

Středozemní moře 
a Černé moře; 
Baltské moře; 
OSPAR II, IV 

Příloha II Barcelonské úmluvy (2), příloha IV 
protokolu o zachování biologické rozmanitosti 
a krajiny oblasti Černého moře; OSPAR (3); 
HELCOM (4) 

Uzlatkovití Alepocephalidae Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov (5) 

Uzlatka Bairdova Alepocephalus bairdii Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Uzlatka 
východoatlantská 

Alepocephalus 
rostratus Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Placka bezeskvrnná Alosa immaculata Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Placka pomořanská Alosa alosa OSPAR II, III, IV OSPAR 

Síh severní/síh 
ostrorypý Coregonus lavaretus OSPAR II OSPAR 

Treska obecná Gadus morhua OSPAR II, III; Baltské 
moře OSPAR; Helcom 

Koníček mořský 

Hippocampus 
guttulatus 
(synonymum: 
Hippocampus 
ramulosus) 

OSPAR II, III, IV, V OSPAR 

Koníček obecný Hippocampus 
hippocampus OSPAR II, III, IV, V OSPAR 

Placka tanajská Alosa tanaica Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Morida nosatá Antimora rostrata Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Tkaničnice tmavá Aphanopus carbo Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Tkaničnice prostřední Aphanopus 
intermedius Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Raci Astacus spp. Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Gavún Atherina 
pontica Atherina pontica Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­

manitosti a krajiny oblasti Černého moře 
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Jehlice rohozubá 
černomořská 

Belone belone euxini 
Günther Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­

manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Pilonoši rodu Beryx Beryx spp. Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Jeskyňovka širohlavá Cataetyx laticeps Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Síh malý Coregonus albula Baltské moře Baltské doporučení RCG (regionální koordinační 
skupiny) 

Hranáč šedý Cyclopterus lumpus Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Mořan ocasopruhý Diplodus annularis Středozemní moře Nařízení Rady (ES) č. 1967/2006 (6) (minimální 
velikost zachování) 

Mořan ostrotlamý Diplodus puntazzo Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 
zachování) 

Mořan příčnopruhý Diplodus sargus Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 
zachování) 

Mořan obecný Diplodus vulgaris Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 
zachování) 

Ledovka patagonská Dissostichus 
eleginoides Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Ledovka antarktická Dissostichus mawsoni Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Kanicovití Epinephelus spp. Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 
zachování) 

Parmovka tmavá Epigonus telescopus Všechny oblasti Ohrožený druh, Relevantní pro hlubinný rybo­
lov 

Hlaváčovití Gobiidae Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Okouník modroústý Helicolenus 
dactylopterus Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Platýs obecný Hippoglossus 
hippoglossus Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Červenice obecná Hoplostethus atlanticus Všechny oblasti; 
OSPAR I, V 

Ohrožený druh, Relevantní pro hlubinný rybo­
lov 

Červenice 
středomořská 

Hoplostethus 
mediterraneus Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Tkaničnice stříbřitá Lepidopus caudatus Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Mořan ryjící Lithognathus 
mormyrus Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 

zachování) 

Cípal zlatý Liza aurata Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Cípal šedý Liza saliens Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Slimule Esmarkova Lycodes esmarkii Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Hlavounovití jiní než 
hlavoun tuponosý 
a hlavoun severní 

Macrouridae jiné než 
Coryphaenoides 
rupestris a Macrourus 
berglax 

Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Hlavoun severní Macrourus berglax Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Treska bezvousá Merlangius merlangus Baltské moře 
a Černé moře 

Baltské doporučení RCG; Příloha IV protokolu 
o zachování biologické rozmanitosti a krajiny 
oblasti Černého moře 

Úhoř říční Anguilla anguilla OSPAR I, II, III, IV, 
Baltské moře OSPAR; HELCOM 

Losos obecný *Salmo salar OSPAR I, II, III, IV, 
Baltské moře OSPAR; HELCOM 

Tuňák obecný *Thunnus thynnus OSPAR V OSPAR; HELCOM 

Mník modrý Molva dypterygia Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Morida obecná Mora moro Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Cípalové Mugil spp. Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Pamakrela nosatá Nesiarchus nasutus Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Ostnohřbetec severní Notacanthus 
chemnitzii Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Koruška evropská Osmerus eperlanus Baltské moře Baltské doporučení RCG, HELCOM 

Růžicha stříbřitá Pagellus acarne Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 
zachování) 

Růžicha šedá Pagellus bogaraveo Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 
zachování) 

Pražman obecný Pagrus pagrus Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 
zachování) 
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Mnohopilák americký Polyprion americanus Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 
zachování) 

Mnohopilák americký Polyprion americanus Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Lufara dravá Pomatomus saltatrix Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Okouník živorodý Sebastes viviparus Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Vyza velká Huso huso Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Okouník trnitý Trachyscorpia cristulata Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Pražma obecná Brama spp. 
GSA 1.1, 1.2, 1.3 
a GSA 29 v Černém 
moři 

Příloha VIII nařízení Rady (ES) č. 894/97 (7) 

Makrela atlantská Scomber colias Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Hlaváč Nilssonův Crystallogobius linearis Černé moře Vnitrostátní plány řízení 

Chiméra podivná Chimaera monstrosa Baltské moře Helcom 

Placka pomořanská Alosa alosa Baltské moře Helcom 

Placka skvrnitá Alosa falla Baltské moře Helcom 

Sleď obecný Poddruhy Clupea 
harengus Baltské moře Helcom 

Cejn siný Abramis ballerus Baltské moře Helcom 

Ouklej obecná Alburnus alburnus Baltské moře Helcom 

Bolen dravý Aspius aspius Baltské moře Helcom 

Parma obecná Barbus barbus Baltské moře Helcom 

Hrouzek obecný Gobio gobio Baltské moře Helcom 

Ostrucha křivočará Pelecus cultratus Baltské moře Helcom 

Střevle potoční Phoxinus phoxinus Baltské moře Helcom 

Podoustev říční Vimba vimba Baltské moře Helcom 
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Sekavec písečný Cobitis taenia Baltské moře Helcom 

Pstruh obecný Salmo trutta Baltské moře Helcom 

Síh malý Coregonus albula Baltské moře Helcom 

Síh severní 

Coregonus balticus, 
synonymum: 
Coregonus lavaretus, 
stěhovavý 

Baltské moře Helcom 

Síh maréna 

Coregonus maraena, 
synonymum: 
Coregonus lavaretus, 
stálý 

Baltské moře Helcom 

Síh Pallasův Coregonus pallasii Baltské moře Helcom 

Koruška evropská Osmerus 
eperlanomarinus Baltské moře Helcom 

Ďas černobřichý Lophius budegassa Baltské moře Helcom 

Koljuška 
patnáctiostná Spinachia spinachia Baltské moře Helcom 

Jehla velká Entelurus aequoreus Baltské moře Helcom 

Jehla zelenavá Nerophis ophidion Baltské moře Helcom 

Jehla červovitá Nerophis 
lumbriciformis Baltské moře Helcom 

Jehla hranatá Syngnathus acus Baltské moře Helcom 

Jehla mořská Syngnathus typhle Baltské moře Helcom 

Hlavoun tuponosý Coryphaenoides 
rupestris Baltské moře Helcom 

Treska jednoskvrnná Melanogrammus 
aeglefinus Baltské moře Helcom 

Treska sajda Pollachius pollachius Baltské moře Helcom 

Mník mořský Molva molva Baltské moře Helcom 

Ostnohřbetník 
hadovitý 

Lumpenus 
lampretaeformis Baltské moře Helcom 

Okouník mořský Sebastes marinus Baltské moře Helcom 
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Okouník živorodý Sebastes viviparus Baltské moře Helcom 

Vranka obecná Cottus gobio Baltské moře Helcom 

Vranka pruhoploutvá Cottus poecilopus Baltské moře Helcom 

Vranka mořská Myoxocephalus 
scorpius Baltské moře Helcom 

Vranka buvolí Taurulus bubalis Baltské moře Helcom 

Vranka čtyřrohá Triglopsis quadricornis Baltské moře Helcom 

Hranáč šedý Cyclopterus lumpus Baltské moře Helcom 

Terčovka velká Liparis liparis Baltské moře Helcom 

Terčovka malá Liparis montagui Baltské moře Helcom 

Pilobřich ostnitý Zeus faber Baltské moře Helcom 

Mořčák evropský Dicentrarchus labrax Baltské moře Helcom 

Pyskoun skvrnitý Labrus bergylta Baltské moře Helcom 

Pyskoun kukaččí Labrus mixtus Baltské moře Helcom 

Pyskoun proměnlivý Symphodus melops Baltské moře Helcom 

Ostnatec veliký Trachinus draco Baltské moře Helcom 

Vlkouš obecný Anarhichas lupus Baltské moře Helcom 

Smaček mořský Ammodytes marinus Baltské moře Helcom 

Smaček písečný Ammodytes tobianus Baltské moře Helcom 

Hlaváč skvrnitý Pomatoschistus pictus Baltské moře Helcom 

Tuňák makrelovitý Auxis rochei Baltské moře Helcom 

Tuňák malý Euthynnus alleteratus Baltské moře Helcom 

Tuňák jednobarvý Orcynopsis unicolor Baltské moře Helcom 

Makrela obecná Scomber scombrus Baltské moře Helcom 
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rybolovu 

Právní rámec 

Platýs obecný Hippoglossus 
hippoglossus Baltské moře Helcom 

Mečoun obecný Xiphias gladius Baltské moře Helcom 

Medúzovec černý Centrolophus niger Baltské moře Helcom 

Paryby Chimaeriformes   

Piloun indický Anoxypristis cuspidata Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Bezkýlovec 
lopatonosý Deania calcea Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­

soká priorita 

Světloun malý Etmopterus pusillus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Piloun queenslandský Pristis clavata Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Piloun zelenavý Pristis zijsron Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Rejnok norský Raja (Dipturus) 
nidarosiensis Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­

soká priorita 

Rejnok ostnatý Raja clavata Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita OSPAR; Helcom 

Rejnok vlnitý Raja undulata Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Liškoun pelagický Alopias pelagicus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Liškoun velkooký Alopias superciliosus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Liškoun obecný Alopias vulpinus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita; Helcom 

Rejnok hvězdnatý Amblyraja radiata Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Máčky rodu Apristurus Apristurus spp. Všechny oceány 
Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, ohrožený druh, relevantní pro hlu­
binný rybolov 

Žralok hedvábný Carcharhinus 
falciformis Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­

soká priorita 

Žralok galapážský Carcharhinus 
galapagensis Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­

soká priorita 

Žralok dlouhoploutvý Carcharhinus 
longimanus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­

soká priorita 

Žralok hnědý Carcharhinus 
plumbeus 

Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Žralok písečný Carcharias taurus 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 
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Právní rámec 

Žralok bílý Carcharodon carcharias Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Bezkýlovci rodu 
Centrophorus 

Centrophorus 
granulosus 

Všechny oceány 
a moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha III Barcelonské úmluvy; 
OSPAR 

Bezkýlovci Centrophorus spp. Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Bezkýlovec 
listošupinatý 

Scophthalmus 
rhombus 

Všechny oceány 
a moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita; OSPAR 

Světloun grónský Centroscyllium fabricii Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, relevantní pro hlubinný rybolov 

Světloun bělooký Centroscymnus 
coelolepis Všechny oceány 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, relevantní pro hlubinný rybolov 
OSPAR 

Světloun dlouhonosý Centroscymnus 
crepidater Všechny oceány 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, ohrožený druh, relevantní pro hlu­
binný rybolov 

Žralok veliký Cetorhinus maximus Všechny oceány 
a moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita; OSPAR; Helcom 

Chiméra podivná Chimaera monstrosa Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Žralok límcový Chlamydoselachus 
anguineus Všechny oceány 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, ohrožený druh, relevantní pro hlu­
binný rybolov 

Světloun Bonnaterrův Dalatias licha Všechny oceány 
Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, ohrožený druh, relevantní pro hlu­
binný rybolov 

Trnucha obecná Dasyatis pastinaca Černé moře 
Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře; Hel­
com 

Bezkýlovec 
lopatonosý Deania calcea Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­

soká priorita, relevantní pro hlubinný rybolov 

Rejnok hladký Dipturus batis Všechny oceány 
a moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy; 
OSPAR; Helcom 

Rejnok bílý *Rostroraja alba OSPAR II, III, IV OSPAR 

Světloun velký Etmopterus princeps Všechny oceány 
Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, ohrožený druh, relevantní pro hlu­
binný rybolov 

Světloun trnitý Etmopterus spinax Všechny oceány 
Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, relevantní pro hlubinný rybolov; 
Helcom 

Kladivoun Blochův Eusphyra blochii Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Psohlav obecný Galeorhinus galeus 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy; Hel­
com 

Máčka černoústá Galeus melastomus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, relevantní pro hlubinný rybolov 
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Máčka myší Galeus murinus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, relevantní pro hlubinný rybolov 

Křídloun atlantský Gymnura altavela 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Žralok sedmižábrý Heptranchias perlo 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha III Barcelonské úmluvy 

Žralok šedý Hexanchus griseus 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy; Hel­
com 

Chiméra Hydrolagus 
mirabilis Hydrolagus mirabilis Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Žralok mako Isurus oxyrinchus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Žralok východní Isurus paucus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Žralok nosatý Lamna nasus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, OSPAR; Helcom 

Rejnok kruhový Leucoraja circularis 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Rejnok maltský Leucoraja melitensis 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Manta Alfredova Manta alfredi Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Manta obrovská Manta birostris Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Manta kambodžská Mobula 
eregoodootenkee Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­

soká priorita 

Manta malá Mobula hypostoma Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Manta japonská Mobula japanica Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Manta Kuhlova Mobula kuhlii Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Manta velká Mobula mobular Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 
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Manta mexická Mobula munkiana Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Manta senegalská Mobula rochebrunei Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Manta chilská Mobula tarapacana Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Manta Thurstonova Mobula thurstoni Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Hladkoun hvězdnatý Mustelus asterias 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha III Barcelonské úmluvy 

Hladkoun obecný Mustelus mustelus 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha III Barcelonské úmluvy 

Hladkoun 
černoskvrnný Mustelus punctulatus 

Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha III Barcelonské úmluvy 

Máčka černoústá Galeus melanostomus Baltské moře Helcom 

Máčka skvrnitá Scyliorhinus canicula Baltské moře Helcom 

Rejnok paprsčitý Amblyraja radiata Baltské moře Helcom 

Rejnok valchář Leucoraja fullonica Baltské moře Helcom 

Parejnok elektrický Torpedo marmorata Baltské moře Helcom 

Světloun podivný Oxynotus paradoxus Všechny oceány 
Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, ohrožený druh, relevantní pro hlu­
binný rybolov 

Piloun mnohozubý Pristis pectinata 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Piloun obecný Pristis pristis 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Žralok krokodýlí Pseudocarcharias 
kamoharai Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­

soká priorita 

Trnucha fialová Pteroplatytrygon 
violacea Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­

soká priorita 

Rejnok listový Raja fyllae Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Rejnok tmavobřichý Raja hyperborea Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

4.6.2019 L 145/64 Úřední věstník Evropské unie CS     



Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Rejnok norský Raja nidarosiensis Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Rejnok devonshirský Raja montagui OSPAR I, II, III, IV OSPAR; Helcom 

Žralok obrovský Rhincodon typus Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Pilohřbet černobradý Rhinobatos cemiculus 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Pilohřbet obecný Rhinobatos rhinobatos 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Pachiméra atlantská Rhinochimaera 
atlantica Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Rejnok bílý Rostroraja alba 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Světloun nožozubý Scymnodon ringens Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, relevantní pro hlubinný rybolov 

Ostatní žraloci 

Selachimorpha (nebo 
Selachii), Batoidea 
(třeba určit na 
úrovni druhů podle 
údajů o vykládkách, 
šetření nebo 
úlovcích) 

Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita; Helcom 

Světloun malohlavý Somniosus 
microcephalus Všechny oceány 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, relevantní pro hlubinný rybolov; 
Helcom 

Kladivoun bronzový Sphyrna lewini Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Kladivoun velký Sphyrna mokarran Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Kladivoun obecný Sphyrna zygaena Všechny oceány Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita 

Ostroun obecný Squalus acanthias 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha III Barcelonské úmluvy, 
OSPAR Helcom 

Polorejnok obecný Squatina aculeata 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Polorejnok okatý Squatina oculata 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy 

Polorejnok křídlatý Squatina squatina 
Všechny oceány + 
Středozemní a Černé 
moře 

Regionální organizace pro řízení rybolovu, vy­
soká priorita, příloha II Barcelonské úmluvy, 
OSPAR; Helcom 
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Mihule mořská Petromyzon marinus OSPAR I, II, III, IV OSPAR; Helcom 

Mihule říční Lampetra fluviatilis Baltské moře Helcom 

Savci Mammalia   

Kytovci – všechny 
druhy 

Cetacea – všechny 
druhy Všechny oblasti Směrnice Rady 92/43/EHS (8) 

Plejtvák malý Balaenoptera 
acutorostrata Středozemní moře Doporučení GFCM (9)/36/2012/2 a příloha II 

Barcelonské úmluvy 

Velryba grónská Balaena mysticetus OSPAR I OSPAR 

Plejtvák obrovský Balaenoptera musculus Všechny OSPAR OSPAR 

Velryba černá Eubalaena glacialis Všechny OSPAR OSPAR 

Plejtvák sejval Balaenoptera borealis Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Plejtvák myšok Balaenoptera physalus Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Delfín obecný Delphinus delphis Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Velryba černá Eubalaena glacialis Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Kulohlavec černý Globicephala melas Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Plískavice šedá Grampus griseus Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Kogia Owenova Kogia simus Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Keporkak Megaptera 
novaeangliae Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­

lonské úmluvy 

Vorvaňovec tropický Mesoplodon 
densirostris Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­

lonské úmluvy 

Kosatka dravá Orcinus orca Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Sviňucha obecná Phocoena phocoena Středozemní moře; 
OSPAR II, III 

Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy; směrnice 92/43/EHS OSPAR 

Vorvaň obrovský Physeter macrocephalus Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Kosatka černá Pseudorca crassidens Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Delfín pruhovaný Stenella coeruleoalba Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Delfín drsnozubý Steno bredanensis Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Delfín skákavý Tursiops truncatus Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Vorvaňovec zobatý Ziphius cavirostris Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/2 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Tuleň středomořský Monachus monachus Všechny oblasti Doporučení GFCM/35/2011/5 a příloha II Barce­
lonské úmluvy; směrnice 92/43/EHS 

Tuleň kroužkovaný 
saimaaský 

Phoca hispida 
saimensis Všechny oblasti Směrnice 92/43/EHS 

Tuleň kuželozubý Halichoerus grypus Všechny oblasti Směrnice 92/43/EHS 

Tuleň obecný Phoca vitulina Všechny oblasti Směrnice 92/43/EHS 

Tuleň kroužkovaný 
baltský Phoca hispida bottnica Všechny oblasti Směrnice 92/43/EHS 

Ptáci Aves   

Buřňák šedý Calonectris borealis Všechny oblasti Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/147/ES (10) 

Kormorán velký Phalacrocorax carbo Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Terej bílý Morus bassanus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Papuchalk severní Fratercula arctica Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňák baleárský Puffinus mauretanicus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek chechtavý Larus ridibundus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Turpan černý Melanitta nigra Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Kormorán chocholatý Phalacrocorax 
aristotelis Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňák velký Ardenna gravis Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňák severní Puffinus puffinus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňák lední Fulmarus glacialis Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňák šedý Calonectris diomedea Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Buřňák temný Ardenna grisea Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňák středomořský Puffinus yelkouan Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek zelenonohý Larus audouinii Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Hohol islandský Bucephala islandica Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňák Bulwerův Bulweria bulwerii Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Hohol severní Bucephala clangula Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek stříbřitý Larus argentatus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek šedý Larus hyperboreus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek mořský Larus marinus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Chaluha velká Catharacta skua Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Polák kaholka Aythya marila Všechny oblasti 
Směrnice 2009/147/ES; Příloha IV protokolu 
o zachování biologické rozmanitosti a krajiny 
oblasti Černého moře 

Polák velký Aythya ferina Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Racek žlutonohý Larus fuscus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Alkoun malý Alle alle Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Chaluha malá Stercorarius 
longicaudus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Alka malá Alca torda Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Chaluha příživná Stercorarius parasiticus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Potáplice severní Gavia arctica Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňák Audubonův Puffinus lherminieri Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Alkoun obecný Cepphus grylle Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Turpan americký Melanitta americana Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Potápka černokrká Podiceps nigricollis Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek bělohlavý Larus cachinnans Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Kajka mořská Somateria mollissima Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Alkoun úzkozobý Uria aalge Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Potáplice lední Gavia immer Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Morčák velký Mergus merganser Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Potápka roháč Podiceps cristatus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Kačka strakatá Histrionicus 
histrionicus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Potápka žlutorohá Podiceps auritus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek polární Larus glaucoides Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Kajka královská Somateria spectabilis Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Hoholka lední Clangula hyemalis Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek černohlavý Larus melanocephalus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek bouřní Larus canus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Morčák prostřední Mergus serrator Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Potápka rudokrká Podiceps grisegena Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Potáplice malá Gavia stellata Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek tenkozobý Larus genei Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Kajka bělohlavá Polysticta stelleri Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Chaluha pomořanská Stercorarius pomarinus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Alkoun tlustozobý Uria lomvia Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Turpan hnědý Melanitta fusca Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Potáplice žlutozobá Gavia adamsii Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek bělohlavý Larus michahellis Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňák madeirský Pterodroma madeira Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek velký Larus ichthyaetus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Racek tříprstý Rissa tridactyla Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Pelikán bílý Pelecanus onocrotalus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňáček 
dlouhokřídlý 

Oceanodroma 
leucorhoa Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Lyskonoh ploskozobý Phalaropus fulicarius Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Lyskonoh úzkozobý Phalaropus lobatus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňáček Wilsonův Oceanites oceanicus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Rybák dlouhoocasý Sterna paradisaea Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňáček madeirský Hydrobates castro Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Rybák černý Chlidonias niger Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Rybák velkozobý Hydroprogne caspia Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Rybák černozobý Gelochelidon nilotica Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Rybák obecný Sterna hirundo Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňák Pterodroma 
deserta Pterodroma deserta Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek sněžní Pagophila eburnea Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Rybák oranžovozobý Thalasseus bengalensis Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek malý Hydrocoloeus minutus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Rybák malý Sternula albifrons Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňáček Monteirův Hydrobates monteiroi Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Rybák rajský Sterna dougallii Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek růžový Rhodostethia rosea Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek Sabinův Xema sabini Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Rybák severní Thalasseus sandvicensis Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek kanadský Larus thayeri Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Buřňáček běločelý Pelagodroma marina Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Buřňáček malý Hydrobates pelagicus Všechny oblasti Směrnice 2009/147/ES 

Racek žlutonohý 
skandinávský Larus fuscus fuscus OSPAR I Seznam ohrožených druhů OSPAR 

Racek sněžní Pagophila eburnea OSPAR I Seznam ohrožených druhů OSPAR 

Kajka bělohlavá Polysticta stelleri OSPAR I Seznam ohrožených druhů OSPAR 

Buřňák menší Puffinus assimilis 
baroli (auct.incert.) OSPAR V Seznam ohrožených druhů OSPAR 

Buřňák baleárský Puffinus mauretanicus OSPAR II, III, IV, V Seznam ohrožených druhů OSPAR 

Racek tříprstý Rissa tridactyla OSPAR I, II, Seznam ohrožených druhů OSPAR 

Rybák rajský Sterna dougallii OSPAR II, III, IV, V Seznam ohrožených druhů OSPAR 

Alkoun úzkozobý 
západoevropský 

Uria aalge – iberská 
populace (synonyma: 
Uria aalge albionis, 
Uria aalge ibericus) 

OSPAR IV Seznam ohrožených druhů OSPAR 

Alkoun tlustozobý Uria lomvia OSPAR I Seznam ohrožených druhů OSPAR 

Plazi Reptilia   

Kareta menší Lepidochelys kempii Všechny oblasti Směrnice 92/43/EHS; Doporučení GFCM/35/ 
2011/4 a příloha II Barcelonské úmluvy 

Kareta obecná Caretta caretta Všechny oblasti Směrnice 92/43/EHS; doporučení GFCM/35/ 
2011/4 a příloha II Barcelonské úmluvy; OSPAR 

Kožatka velká Dermochelys coriacea Všechny oblasti Směrnice 92/43/EHS; doporučení GFCM/35/ 
2011/4 a příloha II Barcelonské úmluvy; OSPAR 

Kareta pravá Eretmochelys imbricata Všechny oblasti Směrnice 92/43/EHS; Doporučení GFCM/35/ 
2011/4 a příloha II Barcelonské úmluvy 

Kareta obrovská Chelonia mydas Všechny oblasti Směrnice 92/43/EHS; Doporučení GFCM/35/ 
2011/4 a příloha II Barcelonské úmluvy 

Kožnatka africká Trionyx triunguis Středozemní moře Doporučení GFCM/35/2011/4 a příloha II Barce­
lonské úmluvy 

Měkkýši Mollusca   
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Chionka slepičí Chamelea gallina Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Klínovka rohovitá Donacilla cornea Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Chobotnice Eledone spp. Všechny oblasti Vnitrostátní plány řízení 

Slávka středomořská Mytilus 
galloprovincialis 

Všechny oblasti 
mimo Středomoří Vnitrostátní plány řízení 

Slávka středomořská Mytilus 
galloprovincialis Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­

manitosti a krajiny oblasti Černého moře     

Přílipky Patella spp. Středozemní moře Příloha II Barcelonské úmluvy 

Rapana dravá Rapana venosa Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Srdcovka hlíznatá Acanthocardia 
tuberculata Všechny oblasti Vnitrostátní plány řízení 

Ostranka jaderská Bolinus brandaris Všechny oblasti Vnitrostátní plány řízení 

Zaděnka hladká Callista chione Všechny oblasti Vnitrostátní plány řízení 

Violetka obecná Donax trunculus Všechny oblasti Vnitrostátní plány řízení 

Arktika islandská Arctica islandica OSPAR II OSPAR 

Svijonožec 
Megabalanus azoricus Megabalanus azoricus OSPAR V ve všech 

místech výskytu OSPAR 

Nachovec obecný Nucella lapillus OSPAR II, III, IV OSPAR 

Ústřice jedlá Ostrea edulis OSPAR II OSPAR 

Přílipka drsná Patella ulyssiponensis 
aspera 

Všechna OSPAR 
v místech výskytu OSPAR 

Korýši Crustacea   

Humr evropský Homarus gammarus Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 
zachování) 
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Obecný název Vědecký název 
Oblast/regionální 

organizace pro řízení 
rybolovu 

Právní rámec 

Krab Chaceon affinis Chaceon (Geryon) 
affinis Všechny oblasti Relevantní pro hlubinný rybolov 

Garnát obecný Crangon crangon Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Kreveta baltická Palaemon adspersus Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Kreveta prosvítavá Palaemon elegans Černé moře Příloha IV protokolu o zachování biologické roz­
manitosti a krajiny oblasti Černého moře 

Langustovití Palinuridae Středozemní moře Nařízení (ES) č. 1967/2006 (minimální velikost 
zachování) 

Žahavci Cnidaria   

Korál červený Corallium rubrum Středozemní moře Doporučení GFCM/36/2012/1 a doporučení 
GFCM/35/2011/2  

(1) Tato tabulka nahrazuje tabulku 1D prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251.  
(2) Barcelonská Úmluva o ochraně mořského prostředí a pobřežní oblasti Středomoří.  
(3) OSPAR – Úmluva o ochraně mořského prostředí severovýchodního Atlantiku.  
(4) HELCOM – Úmluva o ochraně mořského prostředí oblasti Baltského moře.  
(5) Nařízení Rady (ES) č. 2347/2002 ze dne 16. prosince 2002, kterým se stanoví zvláštní podmínky přístupu k rybolovu hlubinných 

populací a s tím spojené požadavky (Úř. věst. L 351, 28.12.2002, s. 6).  
(6) Nařízení Rady (ES) č. 1967/2006 ze dne 21. prosince 2006 o opatřeních pro řízení udržitelného využívání rybolovných zdrojů ve 

Středozemním moři, o změně nařízení (EHS) č. 2847/93 a o zrušení nařízení (ES) č. 1626/94 (Úř. věst. L 409, 30.12.2006, s. 11).  
(7) Nařízení Rady (ES) č. 894/97 ze dne 29. dubna 1997 o některých technických opatřeních pro zachování rybolovných zdrojů (Úř. 

věst. L 132, 23.5.1997, s. 1). 
(8) Směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích ros­

tlin (Úř. věst. L 206, 22.7.1992, s. 7).  
(9) Generální komise pro rybolov ve Středozemním moři.  

(10) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/147/ES ze dne 30. listopadu 2009 o ochraně volně žijících ptáků (Úř. věst. L 20, 
26.1.2010, s. 7).  

U zakázaných druhů: lze využít pouze jedince odchycené mrtvé. Po provedení měření musí být zlikvidováni. Shromaž­
ďování údajů se provádí jednou ročně a aktualizace/zpracování údajů musí být provedena(o) včas, aby byl dodržen 
časový rozvrh posuzování stavu populace. 

BIOLOGICKÉ ÚDAJE 

Tabulka 1E (1) 

Sladkovodní anadromní a katadromní druhy 

Druh (obecný název) Druh (vědecký název) Mimomořské oblasti, kde se populace nachází/kód populace 

Úhoř říční Anguilla anguilla Jednotky řízení úhořů definované v souladu s nařízením 
Rady (ES) č. 1100/2007 (2) 

Losos obecný Salmo salar Všechny oblasti přirozeného rozšíření 

Pstruh obecný mořský Salmo trutta Všechny vnitrozemské vody, které ústí do Baltského moře 

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 1E prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 
(2)  Nařízení Rady (ES) č. 1100/2007 ze dne 18. září 2007, kterým se stanoví opatření pro obnovu populace úhoře říčního (Úř. věst. 

L 248, 22.9.2007, s. 17).  
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Tabulka 2 (1) 

Rybolovná činnost (métier) podle regionů 

Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3 Úroveň 4 Úroveň 5 Úroveň 6 Třídy LOA (m) (d) 

Činnost Třídy 
zařízení 

Skupiny 
lovných 
zařízení 

Druh lovného 
zařízení Cílové seskupení (a) 

Velikost 
ok 

a další 
volitelné 

pro­
středky 

<
 1

0 

10
 - 

<
 1

2 

12
 - 

<
 1

8 

18
 - 

<
 2

4 

24
 - 

<
 4

0 

40
 a

 v
íc

e 

Ry
bo

lo
vn

á 
či

nn
os

t 

Drapáky Drapáky 

Lodní drapák 
[DRB] 

Anadromní druhy (ANA) 

Katadromní druhy (CAT) 

Hlavonožci (CEP) 

Korýši (CRU) 

Druhy žijící u dna (DEF) 

Hlubinné druhy (DWS) 

Ryby (FIF) 

Sladkovodní druhy (bez 
kódu) 

Ostatní (MIS) 

Smíšené – hlavonožci 
a druhy žijící u dna (MCF) 

Smíšené – korýši a druhy 
žijící u dna (MCD) 

Smíšené – hlubinné druhy 
a druhy žijící u dna (MDD) 

Smíšené – pelagické druhy 
a druhy žijící u dna (MPD) 

Měkkýši (MOL) 

Velké pelagické ryby (LPF) 

Malé pelagické ryby (SPF) 

Velké pelagické ryby (LPF) a 

Malé pelagické ryby (SPF) 

b)       

Mechanizovaný/ 
sací drapák 
[HMD] 

b)       

Vlečné sítě 

Vlečné sítě 
pro lov při 
dně 

Vlečná síť s 
rozpěrnými 
deskami [OTB] 

b)       

Zdvojená vlečná 
síť s rozpěrnými 
deskami [OTT] 

b)       

Párová vlečná síť 
pro lov při dně 
[PTB] 

b)       

Vlečná síť vlečená 
za pomoci 
výložníku po 
boku lodi [TBB] 

b)       

Pelagické 
vlečné sítě 

Pelagická vlečná 
síť s rozpěrnými 
deskami [OTM] 

b)       

Pelagická párová 
vlečná síť [PTM] b)       

Háčky 
a šňůry 

Pruty 
a šňůry 

Ruční šňůry 
a udice s prutem 
[LHP] [LHM] 

b)       

Vlečné šňůry 
[LTL] b)       

Dlouhé 
lovné 
šňůry 

Unášené dlouhé 
lovné šňůry 
[LLD] 

b)       

Nástražné dlouhé 
lovné šňůry [LLS] b)       
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Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3 Úroveň 4 Úroveň 5 Úroveň 6 Třídy LOA (m) (d) 

Činnost Třídy 
zařízení 

Skupiny 
lovných 
zařízení 

Druh lovného 
zařízení Cílové seskupení (a) 

Velikost 
ok 

a další 
volitelné 

pro­
středky 

<
 1

0 

10
 - 

<
 1

2 

12
 - 

<
 1

8 

18
 - 

<
 2

4 

24
 - 

<
 4

0 

40
 a

 v
íc

e 
 

Lapadla Lapadla 

Vrše a lapadla 
[FPO]  b)       

Vězence [FYK] b)       

Stabilní odkryté 
lapadlové sítě 
[FPN] 

b)       

Pevná zařízení 
pro ploty 
a přepadla (je 
třeba uvést kód) 

b)       

Sítě Sítě 

Třístěnná 
tenatová síť 
[GTR] 

b)       

Ukotvená 
tenatová síť 
[GNS] 

b)       

Unášená tenatová 
síť [GND] b)       

Zátahové 
sítě/ 
nevody 

Kruhové 
zátahové 
sítě 

Košelkový nevod 
[PS] b)       

Kruhové 
zátahové sítě bez 
uzavíracích šňůr 
[LA] 

b)       

Zátahové 
sítě/ 
nevody (c) 

Skotský nevod 
[SSC] b)       

Dánský nevod 
[SDN] b)       

Párový nevod 
[SPR] b)       

Pobřežní nevod 
a nevod 
vydávaný ze 
člunu [SB] [SV] 

b)       

Ostatní 
zařízení 

Ostatní 
zařízení 

Lov mladých 
úhořů (bez kódu) 

Skleněný úhoř (mladý 
úhoř) b)       

Různé 
(uveďte) 

Různé 
(uveďte)   b)       

Jiné činnosti mimo rybolovu Jiné činnosti mimo 
rybolovu        

Neaktivní Neaktivní        

Poznámky: 
a)  Podle stávajícího kódování v příslušných nařízeních. 
b)  Podle stávajícího kódování v příslušných nařízeních. 
c)  S lovnými zařízeními s uzavíracím mechanismem (FAD)/ve volných hejnech. 
d)  Ve Středozemním moři < 6 m a 6–12 m. 
(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 2 prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251.  
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Tabulka 3 (1) 

Druhy, které mají být shromážděny pro rekreační rybolov  

Oblast Druh 

1 Baltské moře (subdivize ICES 22–32) Lososi, úhoři, pstruzi (včetně sladkovodních) a tresky 

2 Severní moře (oblasti ICES IIIa, IV a VIId) Lososi a úhoři (včetně sladkovodních). Mořčák evropský, treska obe­
cná, treska sajda, příčnoústí 

3 Východní část Severního ledového 
oceánu (oblasti ICES I a II) 

Lososi a úhoři (včetně sladkovodních). Treska obecná, treska sajda, 
příčnoústí 

4 Severní část Atlantského oceánu (oblasti 
ICES V–XIV a oblasti NAFO) 

Lososi a úhoři (včetně sladkovodních). Mořčák evropský, treska obe­
cná, treska sajda, příčnoústí a vysoce stěhovavé druhy ICCAT 

5 Středozemní moře Úhoři (včetně sladkovodních), příčnoústí a vysoce stěhovavé druhy 
ICCAT 

6 Černé moře Úhoři (včetně sladkovodních), příčnoústí a vysoce stěhovavé druhy 
ICCAT 

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 3 prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251.  

Tabulka 4 (1) 

Proměnné rybolovné činnosti  

Proměnné (2) Jednotka 

Kapacita  

Počet plavidel Číslo  

GT, kW, stáří plavidel Číslo 

Intenzita  

Dny na moři Dny  

Hodiny rybolovu (nepovinné) Hodiny  

Dny rybolovu Dny  

kW * dny rybolovu Číslo  

GT * dny rybolovu Číslo  

Počet výjezdů Číslo  

Počet rybolovných operací Číslo  

Počet sítí/délka (*) Počet/metry  

Počet háčků, počet šňůr (*) Číslo  

Počet vršů, lapadel (*) Číslo 
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Proměnné (2) Jednotka 

Vykládky  

Hodnota vykládek celkem a za každý komerční druh Euro  

Živá hmotnost vykládek celkem a za každý druh Tuny  

Ceny podle komerčních druhů Euro/kg 

(*)  Shromažďování těchto proměnných u plavidel kratších než 10 metrů je třeba dohodnout na úrovni mořských oblastí. 
(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 4 prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 
(2) Všechny proměnné se vykazují za úroveň agregace (métier a skupina loďstva) uvedenou v tabulce 3 a tabulce 5B a za podoblast/lo­

viště uvedené v tabulce 5C.  

HOSPODÁŘSKÉ ÚDAJE LOĎSTVA 

Tabulka 5A (1) 

Hospodářské proměnné loďstva 

Skupina proměnných Proměnná Jednotka 

Příjmy 

Hrubá hodnota vykládek Euro 

Příjmy z pronájmu kvót nebo jiných rybolovných práv Euro 

Ostatní příjmy Euro 

Náklady práce 
Náklady na zaměstnance Euro 

Hodnota neplacené práce Euro 

Náklady na energii Náklady na energii Euro 

Náklady na opravy a údržbu Náklady na opravy a údržbu Euro 

Ostatní provozní náklady 

Variabilní náklady Euro 

Nevariabilní náklady Euro 

Úhrady nájmu/pronájmu kvót nebo jiných rybolovných práv Euro 

Subvence 
Provozní subvence Euro 

Subvence na investice Euro 

Kapitálové náklady Spotřeba fixního kapitálu Euro 

Kapitálová hodnota 
Hodnota hmotného kapitálu Euro 

Hodnota kvót a jiných rybolovných práv Euro 

Investice Čisté investice do hmotného majetku Euro 

Finanční situace 
Dlouhodobý/krátkodobý dluh Euro 

Aktiva celkem Euro 
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Skupina proměnných Proměnná Jednotka 

Zaměstnanost 

Zaměstnaní členové posádky Číslo 

Neplacená pracovní síla Číslo 

Celkový počet odpracovaných hodin za rok Číslo 

Loďstvo 

Počet plavidel Číslo 

Průměrná hodnota LOA plavidel Metry 

Celková tonáž plavidla GT 

Celkový výkon plavidla kW 

Průměrné stáří plavidel Roky 

Intenzita 
Dny na moři Dny 

Spotřeba energie Litry 

Počet rybářských 
podniků/jednotek Počet rybářských podniků/jednotek Číslo 

Hodnota produkce za každý 
druh 

Hodnota vykládek za každý druh Euro 

Průměrná cena za každý druh Euro/kg 

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 5A prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251.  

HOSPODÁŘSKÉ ÚDAJE LOĎSTVA 

Tabulka 5B (1) 

Skupiny loďstva  

Délkové třídy (LOA) (2) 

Aktivní plavidla 0– < 10 m 
0– < 6 m 

10– < 12 m 
6– < 12 m 12– < 18 m 18– < 24 m 24– < 40 m 40 m a větší 

Využívající 
„aktivní“ 
zařízení 

Plavidla s vlečnou sítí 
vlečenou za pomoci 
výložníku po boku lodi       

Plavidla s vlečnou sítí pro 
lov při dně a/nebo se 
zátahovou sítí pro lov při 
dně       

Plavidla s pelagickou 
vlečnou sítí       

Plavidla s košelkovým 
nevodem       

Plavidla s drapákem       

Plavidla využívající jiné 
„aktivní“ zařízení       

Plavidla využívající pouze 
polyvalentní „aktivní“ 
zařízení       
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Délkové třídy (LOA) (2) 

Aktivní plavidla 0– < 10 m 
0– < 6 m 

10– < 12 m 
6– < 12 m 12– < 18 m 18– < 24 m 24– < 40 m 40 m a větší 

Využívající 
„pasivní“ 
zařízení 

Plavidla využívající háčky 

(3) (3)     

Plavidla s volně unášenou 
a/nebo pevnou sítí     

Plavidla využívající vrše 
a lapadla     

Plavidla využívající jiné 
„pasivní“ zařízení     

Plavidla využívající pouze 
polyvalentní „pasivní“ 
zařízení     

Využívající 
polyvalentní 
zařízení 

Plavidla využívající aktivní 
a pasivní zařízení       

Neaktivní plavidla       

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 5B prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 
(2)  U plavidel kratších než 12 metrů ve Středozemním moři a v Černém moři jsou délkové kategorie 0 – < 6, 6 – < 12 metrů. Ve všech 

ostatních oblastech jsou délkové kategorie stanoveny jako 0 – < 10, 10 – < 12 metrů. 
(3)  Plavidla kratší než 12 metrů využívající pasivní zařízení ve Středozemním moři a v Černém moři mohou být rozčleněna podle 

druhu zařízení. Definice pojmu skupina loďstva musí také obsahovat označení nadregionu a zeměpisné označení, pokud je do­
stupné, aby bylo možné identifikovat plavidla provozující rybolov v nejvzdálenějších regionech EU a výhradně mimo vody EU.  

HOSPODÁŘSKÉ ÚDAJE LOĎSTVA 

Tabulka 5C (1) 

Zeměpisné rozdělení podle oblastí 

Podoblast/loviště Oblast/region Nadregion 

I II III 

Seskupení územních jednotek na 
úrovni 3 stanovené v tabulce 3 
(divize NAFO) 

NAFO (oblast FAO 21) 

Baltské moře; Severní moře; vý­
chodní část Severního ledového 
oceánu; NAFO; rozšířené severo­
západní vody (oblasti ICES V, VI 
a VII) a jihozápadní vody 

Seskupení územních jednotek na 
úrovni 4 stanovené v tabulce 3 
(subdivize ICES) 

Baltské moře (oblasti ICES III b–d) 

Seskupení územních jednotek na 
úrovni 3 stanovené v tabulce 3 
(divize ICES) 

Severní moře (oblasti ICES IIIa a IV), 

Východní část Severního ledového oceánu (ob­
lasti ICES I a II) 

Severozápadní vody (oblasti ICES Vb (pouze 
vody Unie), VI a VII) 

Severozápadní vody mimo Unii (oblasti ICES Va 
a Vb (pouze vody mimo Unii)) 
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Podoblast/loviště Oblast/region Nadregion 

I II III 

Seskupení územních jednotek na 
úrovni 3 stanovené v tabulce 3 
(divize ICES/CECAF) 

Jihozápadní vody (oblasti ICES VIII, IX a X 
(vody v okolí Azor)), 

Oblasti CECAF 34.1.1, 34.1.2 a 34.2.0 (vody 
v okolí Madeiry a Kanárských ostrovů)  

Seskupení územních jednotek na 
úrovni 4 stanovené v tabulce 3 
(GSA) 

Středozemní moře (mořské vody Středozem­
ního moře na východ od 5°36′ západní délky), 

Černé moře (zeměpisná podoblast GFCM stano­
vená v usnesení FCM/33/2009/2) 

Středozemní moře a Černé moře 

Podoblasti pro odběr vzorků re­
gionálními organizacemi pro ří­
zení rybolovu (kromě GFCM) 

Ostatní oblasti, kde je rybolov provozován pla­
vidly Unie a řízen regionálními organizacemi 
pro řízení rybolovu, jichž je Evropská unie 
smluvní stranou nebo pozorovatelem (např. 
ICCAT, IOTC, CECAF …) 

Ostatní oblasti 

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 5C prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251.  

Tabulka 6 (1) 

Sociální proměnné pro odvětví rybolovu a akvakultury 

Proměnná Jednotka 

Zaměstnanost podle pohlaví Číslo 

Plný pracovní úvazek podle pohlaví Číslo 

Neplacená pracovní síla podle pohlaví Číslo 

Zaměstnanost podle věku Číslo 

Zaměstnanost podle úrovně vzdělání Číslo za každou úroveň vzdělání 

Zaměstnanost podle národnosti Číslo z EU, EHP a ze zemí mimo EU/EHP 

Zaměstnanost podle zaměstnaneckého statusu Číslo 

Plný pracovní úvazek vnitrostátně Číslo 

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 6 prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251.  

Tabulka 7 (1) 

Hospodářské proměnné v odvětví akvakultury 

Skupina proměnných Proměnná Jednotka 

Příjmy (*) 
Hrubé tržby za každý druh Euro 

Ostatní příjmy Euro 

Náklady na zaměstnance 
Náklady na zaměstnance Euro 

Hodnota neplacené práce Euro 
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Skupina proměnných Proměnná Jednotka 

Náklady na energii Náklady na energii Euro 

Náklady na suroviny 
Náklady na hospodářská zvířata Euro 

Náklady na krmivo Euro 

Opravy a údržba Opravy a údržba Euro 

Ostatní provozní náklady Ostatní provozní náklady Euro 

Subvence 
Provozní subvence Euro 

Subvence na investice Euro 

Kapitálové náklady Spotřeba fixního kapitálu Euro 

Kapitálová hodnota Celková hodnota aktiv Euro 

Finanční výsledky Finanční výnosy Euro  

Finanční výdaje Euro 

Investice Čisté investice Euro 

Dluh Dluh Euro 

Hmotnost surovin 
Použitá hospodářská zvířata kg 

Použité krmivo po ryby kg 

Hmotnost prodeje Hmotnost prodeje za každý druh kg 

Zaměstnanost 

Počet zaměstnaných osob Číslo/plný pra­
covní úvazek 

Neplacená pracovní síla Číslo/plný pra­
covní úvazek 

Počet hodin odpracovaných zaměstnanci a neplacenými pra­
covníky Hodiny 

Počet podniků Počet podniků (podle kategorie počtu zaměstnaných osob) Číslo 

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 7 prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 
(*) Zahrnuje přímé platby, např. náhradu za pozastavení obchodování, vrácení daně z pohonných hmot či obdobné paušální kompen­

zační platby; nezahrnuje platby sociálních dávek a nepřímé subvence, např. snížené daně ze vstupů jako jsou pohonné hmoty nebo 
investiční subvence.  

Tabulka 8 (1) 

Environmentální proměnné v odvětví akvakultury 

Proměnná Specifikace Jednotka 

Podané léčivé přípravky nebo aplikované léčby (2) Podle druhu Gram 

Úmrtnost (3)  Procento 

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 8 prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 
(2)  Extrapolováno z údajů zaznamenaných podle přílohy I, bodu 8 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 

(Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 1). 
(3)  Extrapolováno jako procento vnitrostátní produkce z údajů zaznamenaných podle čl. 8 odst. 1 písm. b) směrnice Rady 2006/88/ES 

(Úř. věst. L 328, 24.11.2006, s. 14).  
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Tabulka 9 (1) 

Členění, které se použije pro shromažďování údajů o akvakultuře (2)  

Techniky chovu ryb (3) Polykul­
tura 

Líhně 
a odchovná 
zařízení (4) 

Techniky chovu mlžů 

Rybníky Nádrže 
a náhony 

Oplocení 
a  

oplůtky (5) 

Recirku­
lační 

systémy (6) 

Jiné 
metody Klece (7) Všechny metody 

Mimo dna 

Na dně (8) Ostatní Plo­
voucí 

chovná 
zařízení 

Dlouhá 
lovná 
šňůra 

Losos obecný            

Pstruh obecný            

Mořčák 
evropský 
a mořanovití            

Kapři            

Tuňák            

Úhoř říční            

Jeseterovití 
(jikry pro 
spotřebu lidmi)            

Ostatní 
sladkovodní 
ryby            

Ostatní mořské 
ryby            

Slávky            

Ústřice            

Mlži            

Korýši            

Ostatní měkkýši            

Kombinované 
druhy            

Mořské řasy            
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Techniky chovu ryb (3) Polykul­
tura 

Líhně 
a odchovná 
zařízení (4) 

Techniky chovu mlžů 

Rybníky Nádrže 
a náhony 

Oplocení 
a  

oplůtky (5) 

Recirku­
lační 

systémy (6) 

Jiné 
metody Klece (7) Všechny metody 

Mimo dna 

Na dně (8) Ostatní Plo­
voucí 

chovná 
zařízení 

Dlouhá 
lovná 
šňůra 

Ostatní vodní 
organismy            

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 9 prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251. 
(2)  Pro definice technik chovu viz nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 762/2008 ze dne 9. července 2008 o předkládání statistik týkajících 

se akvakultury členskými státy a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 788/96 (Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 1). 
(3)  Podniky musí být členěny podle jejich hlavní techniky chovu. 
(4)  Líhně a odchovná zařízení jsou definována jako místa pro umělé rozmnožování, líhnutí a chov vodních živočichů od časných vývojových stadií. 

Pro statistické účely se líhně omezují na produkci jiker. Pro statistické účely se líhně omezují na produkci jiker. Produkci nedospělých vodních živo­
čichů v dalších raných fázích vývoje zajišťují odchovná zařízení. (COM (2006) 864 ze dne 19. července 2007). 

(5) Oplocení a oplůtky jsou definovány jako vodní oblasti ohraničené sítěmi a jinými prostředky, které umožňují volnou cirkulaci vody. Je pro ně cha­
rakteristické, že zabírají celý vodní sloupec ode dna k hladině. Obvykle představují relativně velký objem vody. (COM (2006) 864 ze dne 19. čer­
vence 2007). 

(6)  Recirkulačními systémy se rozumějí systémy, ve kterých dochází k úpravě vody (např. filtrací) a jejímu opětovnému využití. 
(7)  Klece jsou definovány jako otevřené nebo zakryté konstrukce ze sítí nebo jiných propustných materiálů umožňující přirozenou cirkulaci vody. 

Tyto konstrukce mohou být plovoucí, upoutané či připevněné ke dnu, avšak vždy musí umožňovat přirozenou cirkulaci vody (COM (2006) 864 
ze dne 19. července 2007). 

(8)  Techniky chovu měkkýšů „na dně“ v mezipřílivových oblastech (přímo na podkladu nebo vyvýšeně).  

Tabulka 10 (1) 

Hospodářské a sociální proměnné pro odvětví zpracovatelského průmyslu, které mohou být 
dobrovolně shromažďovány 

Skupina proměnných Proměnná Jednotka 

HOSPODÁŘSKÉ PROMĚNNÉ 

Příjmy Obrat Euro 

Ostatní příjmy Euro 

Náklady na zaměstnance Náklady na zaměstnance Euro 

Hodnota neplacené práce Euro 

Platba externím agenturním pracovníkům (voli­
telné) 

Euro 

Náklady na energii Náklady na energii Euro 

Náklady na suroviny Nákup ryb a dalších surovin pro výrobu Euro 

Ostatní provozní náklady Ostatní provozní náklady Euro 

Subvence Provozní subvence Euro 

Subvence na investice Euro 

Kapitálové náklady Spotřeba fixního kapitálu Euro 
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Skupina proměnných Proměnná Jednotka 

Kapitálová hodnota Celková hodnota aktiv Euro 

Finanční výsledky Finanční výnosy Euro 

Finanční výdaje Euro 

Investice Čisté investice Euro 

Dluh Dluh Euro 

Zaměstnanost Počet zaměstnanců Číslo 

Plný pracovní úvazek vnitrostátně Číslo 

Neplacená pracovní síla Číslo 

Počet hodin odpracovaných zaměstnanci a nepla­
cenými pracovníky 

Číslo 

Počet podniků Počet podniků (1) Číslo 

Hmotnost surovin (volitelné) Hmotnost surovin za každý druh a původ (voli­
telné) 

kg 

SOCIÁLNÍ PROMĚNNÉ 

Zaměstnanost podle pohlaví Číslo 

Zaměstnanost podle věku Číslo 

Zaměstnanost podle úrovně vzdělání Číslo za každou úroveň vzdělání 

Zaměstnanost podle národnosti Počet za každou zemi na světě 

Plný pracovní úvazek vnitrostátně Číslo 

(1)  Tato tabulka nahrazuje tabulku 11 prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/1251.   
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OPRAVY 

Oprava nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/815 ze dne 17. prosince 2018, kterým 
se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/109/ES, pokud jde o regulační 

technické normy specifikace jednotného elektronického formátu pro podávání zpráv 

(Úřední věstník Evropské unie L 143, 29. května 2019) 

V názvu aktu: 

místor:  (EU) 2018/815 

má být:  (EU) 2019/815  
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